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és a „H ungária-nagyszálloda” betegsegélyző-pénztárának  

HIVATALOS KÖZLÖNYE.

Szállodások-, Vendéglősök- es Koresmárosok- 
ipartársulata :

IV. kerület, Himzö-utcza 1. szám

Budapesti I—III. kér. Szállodások, Vendéglősök, Bor- 
ós Sörmérök-ipartársulata:

II. kér., M e d v e - u t c z a ,  Fáczán .

H IV A T A L O S  R É S Z ,
Jegyzőkönyv,*)

f e lv é le te t t  B u d a p e s te n ,  a  » S z á l lo d á s o k , V e n d é g lő s ö k , 
K á v é s o k , P in c z é re k  é s  K á v é s s e g é d e k  O r sz á g o s  N y u g d íj-  
e g y e s ü le te *  ig a z g a tó s á g á n a k  1899. é v i  j a n u á r  h ó  2 6 -á n ,

d é lu tá n  1 ,5  ó r a k o r  t a r t o t t  r e n d e s  h a v i  ü lé s é n .

Jelenlevők: N é r e y  Dezső, B o k r o s  Károly 
alelnökök, K o m m e r  Ferencz, P e t a n o v i c s  J.. 
S z t a n o j  Miklós, F Ö rs t é r  Komád, M i t r o -  
v á t z Adolf, Ó im  ő s i  József igazgatósági, F r a n- 
9 o i s Lajos, M e h r i n g e r Rezső, P á r i s Vilmos 
felügyelő-bizottsági tagok, dr. S o l t i  Ödön jog
tanácsos, F. K i s Lajos, B a r t a Béla és W a g n e r  
József, »A Vendéglős* szerkesztője.

127. szám.
Elnöklő N é r e y  Dezső szívélyesen üdvözli az 

uj évben először és szép számban összegyűlt igaz
gatóságot, elrendeli a jegyzőkönyv felolvasását, 
mely S z t a n o j  Miklós és F ö r s t e r  Konrád 
urak által

hitelesíttetett.
128. szám.

Elnök bejelenti, hogy a T  ó t h Endrével kötött 
szerződés aláírva beérkezett s ez vidéki szervezési 
működését megkezdette, azonban az eddigi műkö
dése eredményéről hivatalos értesítést be nem ter
jesztett.

Tudomásul vétetett.
129. szám.

Elnök bejelenti, hogy a 114. számú határozat 
ajánlott levélben közöltetett a feloszlott s.-a.-új
helyi választmány elnökével, azonban tőle válasz 
nem érkezett.

Tudomásul vétetett azzal, hogy az elnökség 
újból sürgesse meg a 114. sz. határozat végre
hajtását.

130. szám.
Elnök bejelenti, hogy a kassai választmány 

pénztárosa a 117. sz. a. jelentéssel kitüntetett 
igazolt tévedésből származó hiányt a 7. sz. posta
takarékpénztári jelentő szerint beküldötte.

Tudomásul vétetett.
131. szám.

Elnök felolvastatja D r e c h s l e r  Béla igazgató- 
sági tagnak ma érkezett levelét, melyben kiterjedt 
üzletével egybekötött nagymérvű elfoglaltságára 
hivatkozással, igazgatói állásáról lemond.

Az igazgatóság a lemondást sajnálattal tudo
másul veszi s a nagyváradi közgyűlésnek uj igaz
gatósági tag választása czéljából jelentést teend.

132. szám.
Elnök bejelenti, hogy az országos központi 

takarékpénztárnak 1898. évi deczember hó 31-ével 
lezárult félévi mérlege szerint a nyugdijegyesület- 
nek ott kezelt vagyona készpénzben .30.089 korona 
és 12.200 korona névértékű 4 l/,% -al kamatozó 
intézeti záloglevél, vagyis összesen 42.289 korona 
érték.

E jelentés örvendetes tudomásul vétetik s uta- 
sittatik az elnökség, hogy a központi takarékpénz
tár félévi zárszámadását az összes okmányokkal 
együtt, felülvizsgálás és jelentéstétel czéljából a 
felügyelő-bizottságnak bocsássa rendelkezésére.

133. szám.
Elnök bemutatja a nyugdijegyesület félévi 

vagyon-mérlegét.
A nyugdijegyesület vagyona volt 1898. július 

hó 1-én:
1. az országos központi ta- kor- mi• 

karékpénztárban............... 12093.—
*) A m ú lt  s z á m u n k r a  e lk é sv e  é rk e z e tt.

K ia d ó tu la jd o n o s  és  fe le lő s  s z e rk e s z tő  :

WAGNER JÓZSEF
I V .  K e c s k é m é  i - u x c z a  5 .

B é rm e n te tle n  le v e le k e t  n e m  fo g a d u n k  el. 

K é z ira to k a t  n em  a d u n k  v issza .

2. jogtanácsosnál nyomtat
ványokra kiutalva .......... 230.32

3. átmenő activ vagyon : 
a) jogtanácsos júliusi fizetése 100.—
b) könyvelő júliusi fizetése 50.—
o) központi iroda júliusi lak

bére .................................... 30.—
I. összes készpénz . .......... 13103.32
11. értékpapírokban 2 darab 

1000 koronás záloglevél 2 0 0 0 .-
összes vagyon ...... 15103.32

Ebből :
1. alaptőke:
a) készpénz............................ 5333.00
b) értékpapír ....................... 3000.

2. kezelési alap készpénzben
7233.00
7809.74

összesen .......... 15103.32
1898. Il ik felében:

Bevételek :
A) A l a p t ő k é r e :

1. készpénzben:
a) 1898. junius 30-ról ál- ko • ,m-

hozat készpénzben..........  5233.60
b) alapítványok és adományok 12383.16
o) tagdijakból ..........  .......... 4985.19
d) k am at................................ 490.68

2. értékpapírokban : 
a) junius 30-ról áthozatal

23092.63

2000.—
b) budapesti szállodások, ven

déglősök, korcsmárosok 
ipartársulatának alapít
ványa ................................ 10000.— kor. lill.

összes alaptőke...... 35092.63
B) K e z e l  é s i a 1 a p : 

1. áthozatal 1898. junius hó 
30-áról ........................... 7869.72

2. felvételi dijak és kezelési 
illetékekből ....................... 21C3.23

3 túlfizetések: Budapest 1 
fillér, Szombathely 3 fillér - .0 4

összesen ...... 10032.99
A )  és B) a. tételek főösszege 46125.62

Kiadások :
A) k ö z p o n t  b a n : kor. Ilii.

1. fizetésekre ....................... 1050.—
2. »A Vendéglős* subvenliója 1 2 0 .-
3. lakbér................................ 210.—
4. leltárra (felszerelések) ... 70—
5. könyvek, nyomtatványok 617 40
6. egyebek (postatakaréki 

cheque-ek, levelezési, ka 1 - 
ligrafus dijai slb.) .......... 177.96 kor. lill.

összeg ...... 2245.36
B) B u d a p e s t i  v á l a s z t m á n y :

1. fizetésekre ....................... 300.—
2. leltár (felszerelés) .......... 27.00
3. könyvek, nyomtatványok 77.68
4. egyebek ........................... 14.72
5. postai megbízás költségei 7.27

összeg ...... 427.27
C) K a s s a i v á 1 a s z 1 m á n y :

1. fizetések ........................... (18—
2. leltár ................................ 16
3. könyvek, nyomtatványok 15.56
4. bélyeg................................ 2.—

összeg ...... 101 50

* B u d a p e s t i  P i n c z é r - E g y l e t *  
IV., rostély-uteza 1.

P A U L I T S  J Ó Z S E F

közvetítő-intézete IV. papnövelde-utcza 3.

D) S z o m b a t h e l y i  v á l a s z t m á n y :
1. fizetések ............................ 30—
2. leltár ................................ 4—
3 Írószerek ............................ 9—
4. bélyegek ............................ 3—

összeg ...... 46.40
E 1 P o s t a i a k  a r é k p é n z t á r :

1. dij és ju ta lék ................... 8.08
F) Ör s z .  k özp.  t a k a r e k p e n z  t a r :

1. dij és jutalék, posta ...... 2.80
G) A kassai választmány

deczember havi számadási
tévedése egyelőre mint kiadás 2.01
A) -  G) a. főösszege .......... 2833.48

Az L B). a. kezelési alap-
ból ......................................... 10032.99

Levonva a kiadásokat... 2833.48
Marad a kezelési alapon 7199.51

Leltár
1898. évi deczember hó 3l-én.

I. A l a p t ő k e : kor. lill.
1. készpénzben ................... 23092.63
Ebből a 81/98 sz. igazgató-

sági határozat értelmében
levonva a 7 kilépett tag
által befizetett s a keze-
lési alap dotácziójára fór-
ditandó összeget ............... 118.46

Marad készpénz alaptőke ... 22974.17
2. értékpapírokban............... 12000—

34974.17
II. K e z e l é s i  a l a p :

1. készpénz............................ 7199.51
2. hozzáadva az I. l . a .  ki-

tüntetett ............................ 118.46
összesen ...... 7317.97

I. és 11. a. főösszege .........- 42292.14
III, 1898. deczember 31-én az egyesület vagyona

1. postatakarékpénztárban... 222.18
2. Országos központi takarék-

pénztárban:
») készpénzben folyó szám-

Ián 4° 0-ra ....................... 30089.—
b) értékpapírokban 4 l a% ... 12000—
A 111. a. főösszegből — ...... 42311.18
az I. és 11. a.-it levonva...... 42292.13
a többletet képező............... 19.04
jogtanácsos a folyó lialaszthatlan kiadásokra saját
jából előlegezte. Igazolva pénztári naplója által. 

IV. T i s z t a v á g y ó  n 1898. deczember 31 -én.
1. nyugdíjalap készpénz.........  22974.17
2. nyugdíjalap értékpapírok 12000.
3. kezelési alap a jogtanácsos 

által előlegezett 19 kor.
04 fillér levonásával.........  7298.93

4. átmeneti kiadások, melyek
az 1899. évet terhelik ... 220.—

Összes vagyon az első félév
végén ................................  42493.10

azaz: negyvenkettőezer négyszázkilenczvenhárom 
korona tiz fillér.

Elnök indítványozza, hogy a felügyelő-bizottság 
az első félévi zárszámadás elkészültéről értesittessék.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi fel
kéri az elnökséget, hogy a felügyelő-bizottságot a 
zárszámadások elkészültéről értesil.se, egyben u ta
sítja jogtanácsost, hogy a felügyelő-bizottságnak 
az összes elszámolási okmányokat b csássa kívá
natra bármikor rendelkezésére.



134. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy B o k r o s  Károly ur 

egy „Az Orsz. Pinczér Nyugdíjalapot Gyűjtő T ár
saság* feliratot viselő, L e n d b a u e r  Kálmán ur 
vendéglőjében kitéve volt lelakatolt gyűjtő-perselyt 
adott át néki ismeretlen tartalommal. Intézkedést kér.

Az igazgatóság elhatározta, hogy ezen régi 
gyűjtő perselyek bevonására a volt perselygyfljtő- 
bizottságot megkeresi s midőn az összes kinnlevő 
perselyek begyűjtőinek, tartalmuk egy kiküldött 
bizottság előtt kiürittetik s a kezelési alap dotalió- 
jára fordittntik. Addig is utasillatik jogtanácsos, 
hogy a perselyt őrizze.

135. s/.úm.
Jogtanácsos jelenti, hogy a persely-gyűjtés 

állandó eszközlése czéljából kérvényt adott be a 
nagyméllóságu ni. kir. belügyminiszter úrhoz.

Tudomásul vétetett.
130 szám.

Jogtanácsos jelenti, hogy a persely-gyűjtő bizott
ság megbízásából S t e i n e r Ármin és Ferencz ezég 
250 drb. gyűjtő-perselyt készített és szállított a 
központi irodába, melyek kialkudott ára 100 frt.

Az igazgatóság a jelentést tudomásul veszi, 
utasítja a persely-gyűjtő bizottságot, hogy a per
selyeket vizsgálják meg s a mennyiben átvehetők, 
felhatalmazza az elnökséget, hogy a 100 frtot neve
zett ezégnek szaldirozott számla ellenében kifizesse.

1517. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy a 123. sz. határozat 

alapján egy iratszekrényt készíttetett, mely czél- 
szerü berendezésénél fogva az egyesület összes 
könyveinek, választmányonként iratainak, okmá
nyainak elhelyezésére és megőrzésére alkalmas. 
Ára számla szerint 30 frt.

Az igazgatóság e jelentést tudomásul veszi s 
felhatalmazza az elnökséget, hogy a szekrény 30 
frtnyi árát a kezelési alap terhére kiutalványozza.

1518. szám.
Jogtanácsos jelenti, hogy F r a n y, o i s Lajos úr 

P e l a n o v i c s  József úr vendéglőjének személy
zete állal gyűjtött 30 írthoz 10 frtot adományo
zott s a 40 frtot hozzá B o k r o s  Károly úr utján 
január hó 4-én beküldölte, s ez összeget, mint 
adományt az egyesület alaptőkéje javára (6. §. c) 
p.) január 5-én elhelyezte az orsz. központi takarék
pénztárban.

Az igazgatóság e jelentést örömmel veszi tudo
másul s az adományozóknak jegyzőkönyi köszö
netét szavaz.

1519. szám.
F r a n c o i s  Lajos úr ez alkalommal előadja, 

hogy a beküldött 30 frt nagyobbrészt ugv gyűlt 
egybe, hogy a pinczérszakiskolából indokolatlanul 
elmaradó tanoncz 1 korona birsággal sujtátik a 
nyugdíjalap javára.

Hogy a jövőben ne csupán a bűntetéstőli félelem, 
de az iskola szorgalmas látogatásával jól kiérdemelt 
jutalom is serkentse a szakipar kezdő munkásait a 
szakiskola oly üdvös látogatására, ezennel bejelenti, 
hogy 5 darab egyenként 20 koronás takarékpénz
tári könyvet bocsát az igazgatóság rendelkezésére 
a czélból, hogy ezen alapítványokat a budapesti 
pinczérszakiskola azon legjobb és szorgalmas növen
dékei nyerjék el, kik a szakiskolából egyetlen eset
ben se maradtak el indokolatlanul.

Elnök az igazgatóság nevében hálás köszönetét 
mond az alapitónak, s kérdést intéz hozzá, hogy 
a nyugdijegyesület igazgatósága mily módon vehetne 
részt az alapítványok kiosztásánál?

Jogtanácsos kéri az alapitót, engedné meg, hogy 
a serdülő ifjak érdeklődésének felköltése, a nyug
dijegyesület iránti ragaszkodásuk előmozdítása czél

jából az alapítványok kiosztását az évzáró vizsga 
alkalmával a nyugdijegyesület igazgatósága foga
natosítaná.

Miután az alapitó ezen kérelemnek örömmel 
helyt adott, elhatározza az igazgatóság, hogy az 
alapítványért jegyzőkönyvi köszönetét szavaz, uta
sítja az elnökséget, kérje föl a szakiskola vezető
ségét, hogy a nyugdijegyesület igazgatóságát a 
vizsga idejének közlése mellett hívja meg a szak
iskola évzáró vizsgájához, s hogy a szorgalmas s 
az alapitó szándéka szerint indokolatlanul nem mu
lasztó 5 növendéket a jutalmazásra hozza javaslatba.

140. s z á m .
Jogtanácsos bemutatja F r a n c o i s  Lajos kö

szönő levelét, melyet elnök felolvastatni rendel.
K i s s  Lajos olvassa :

A Szállodás oh. Vendéglősök, Kávésok, Plnozérek 
és Kávéssegédek országos n yu g d íj egyesülete tek in 

tetes Igazgatóságát na le
B u d a  [testen 

V I. v d c z i-k ö m t 61, I .  2.

A bánat és öröm vegyes érzelmei közepette, a 
mely legutóbb osztályrészemül jutott, megfelejtkez
tem egy oly kedves kötelesség teljesítéséről, a mely
ről nem lett volna szabad; sajnos, már megtörtént, 
most csakis elkövetett hibám kegyes elnézéséért kell 
esedeznem és utólag jóvátenni!

Ugyanis múlt hő 1-ről kelt nagybecsű átiratukra 
akadtam, melyben őszinte, szívélyes üdvözletüket kül
dik azon alkalomból, hogy Ö Felsége a király csász. I 
és kir. udvari szállítóvá a legkegyelmesebben kine
vezni méllóztatott.

A iekin'etes Igazgatóságnak eme kitüntető figyel
méért és őszinte üdvözletéért, fogadja — bár elkésett, 
— de mélyen érzett, hálás köszönetéin kifejezését!

Hogy szeretett ősz királyunk jóságos kegyéből 
nékem is jutott osztályrészül, mélyen meghat; mert 
arra még, úgy gondolom, nem szolgáltain reá, a meny
nyiben a mit eddig tettem, azt mindenkor kedves kö
telességemnek ismertem és hogy kötelességemet ki
tűzött czélom irányában teljesíthettem: ez csakis ! 
egynegyedül a hős és lovagias magyar nemzet ér- j 
deme és nem az enyém!

A midőn tizenhat évvel ezelőtt, mint franczia j 
származású egyén idejöttem, egy szót sem tudtam j 
magyarul, de igen megkedveltem, megszerettem a t 
most már kedves magyar hazánkat és annak nyel- i 
vét és a midőn lázas szorgalommal már annyira vit- I 
tem magyarnyelv tudományomat, hogy megértettem ! 
magamat a magyarral, kedves anyanyelvén, hallottam 
azt a szép és igaz magyar jeligéket:

»A munka nemesit!«
»Isten áldása a lisztes iparon!«

Ezen két mondat annyira bevésődött emlékezetembe, 
hogy mintegy hatásuk alatt kezdettem el munkámat 
a tisztes iparon, hogy Isten áldása legyen rajta : ne
mesítsen úgy meg a magyar ipar, hogy én is magyar 
lehessek, mert szeretem, tisztelem a magyart, hogy 
én is az akarok lenni, hogy én is egykor hasznos pol
gára akarok lenni kedves uj hazámnak!

Ezt tettem kötelességemmé ezelőtt tizenhat évvel, j 
ennek keresztülvitelében tántoríthatatlan és erösvol- ! 
tam mint a vas és most ennyi év után, a midőn óha- j 
jóm, vágyam teljesülését, megvalósulását mint hajnal- | 
hasadást látom és mint sugára ezen hajnalhasadásnak | 
száll reám a királyi kegy, köny tóiul szemembe, ' 
»hiszen már magyarrá lettem !«

Tehát magyar vagyok, most már kétszeres köte- ; 
lességem a magyar pezsgöborgyártásnak olyan hir- j 
nevet adni majdan, mint a milyen jelenleg a franczia 1 
gyártmányoké, ez óhajtásom vágyam most, de sorsunk 
Isten kezében van s ezért csak Madách Imrének sza- ' 
vaival élhetek :

A liorfiu és a piccoló.
»Nincs a természetben semmi fölösleges*, mon

dotta már régen egy nagy tudós, a kinek mondása 
olyannyira beigazolást nyert, hogy végre is az ő 
szavai váltak fölöslegesekké.

Es a mint minden dolognak van egy jó és egy 
rossz oldala, a miként mindenütt a legsötétebb ár
nyék váltakozik a legragyogóbb fénynyel és a mint 
a legfeketébb bűn oldalán meglapulva megtalál
hatjuk a hófehér ártatlanság remegő tiszta galamb
ját, úgy a földön a legfölöslegesebbnek védelme
zett dolognak is megvan a maga fontos jelentősége 
egyik vagy másik szempontból, épenugy, mint a 
Kolumbus tojásának, a mi pedig nem volt egyéb 
közönséges tojásnál (azt már egyik történetiró sem 
irta meg, hogy tvuk vagy galamb vagy miféle tojás 
volt), de a mely nélkül — a mint az már régen 
be van bizonyítva — sohasem fedezték volna fel 
Amerikát.

Például pénzügyi szempontból tekintve, ami 
felesleg-es, az nem felesleges (itt tessék a megért- 
hetés kedvéért a kötőjelre ügyelni); mert például 
a költségvetésről ritkán mondhatja el valamely 
állam, hogy felesleg-es, mig szükségesség szem
pontjából egyáltalán el sem mondhatja.

Hogy pedig miért kerítünk oly nagy feneket a 
dolognak, a melyről szólani akarunk és miért kísér
jük nagyarányú kommentárokkal azt, amit még meg 
sem kezdtünk, el sem mondtunk, arra nézve álljon 
megértésül és magyarázatul annyi, hogy olyanok
ról akarunk beszélni, a kiket — ha nem is min
denki — de a közönség legnagyobb rés.ze fölös

legeseknek tart és annak tekint, s nem veszi figye
lembe, hogy épen azokba szorult bele a föld lehető 
legnagyobb önérzete, a mit büntetlenül ignorálni 
senki fiának sem szabad és az az óriási önérzet, 
mely belőlük mindenkor ki akar törni és eget 
kérni, egyelőre csak a frakkok nagyságában és a 
roppant ambitiókban nyilvánul.

Valószínűleg kitalálták már, kikről vagyon szó, 
kikről másról, mint a vendéglői és kávéházi asz
talok apró félelem és gáncs nélküli lovagjairól, a 
jövendő század sokat Ígérő, de még most csak 
bimbóban fakadó kis virágaitól, azokról, a kiknek 
mindegyike - amint a nagy Napóleon mondta 
katonáiról, hogy borjujokban hordják a hadvezéri 
pálezát — úgy ezek mindegyike is nem reá szabott 
frakkja lobogó szárnyai alatt visel egy-egv jövendő
beli vendéglőt és kávéházat, a melynek megszer
zéséhez a borravalók köves és krajczárokkal ki
rakott utján igyekszik e lju tn i: a jövő reménységei
ről, azokról a pajkos kis ördögökről van szó, a 
kik a világ legkomolyabb ábrázatáit viselik — a 
mely épen a legnevettetőbb hatással van. Kik
ről másról, mint a vendéglők derék Porfiuiról és 
a kávéházak szelíd piccolóiról, a kik alig hagyták 
el az édesanyjuk enyhét adó emlőit, már is egy 
más anya — a tápláló és a kávéház szórakoztató 
karjaiban találnak menedéket és a legapróbb kere
keivé lesznek annak az óriási gépezetnek, mely 
jótékony áldásaival árasztja el az egész világot. 
A hatalmas csavarok, óriási korongok, szellentyük 
és billentyűk közölt ezek az apró kerckecskék — 
akarom mondani gyerekecskék — egész létérde
keket hordoznak vékony kis vállnikon és annyira

Ember küzdj, ós bízva bízzál!« 
őszinte nagyrabecsülésem kifejezése mellett va

gyok a tekintetes Igazgatóságnak 
Budafok, 1890. január hó 7-én

készséges híve: 
F ranco is Lajos.

Elnök üdvözlő szavai után — tudomásul vétetik.
1-il. szám.

Jogtanácsos bemutatja a budapesti választmány 
f. hó 3-rnl kelt jegyzőkönyvét; ismerteti, hogy a 
választmány Ki ta}? kilépése alkalmából elhatározta, 
hogy jövőben a kilépéseket figyelembe venni nem 
fogja, hanem alapszabályszerfl eljárás czeljabol az 
igazgatóságnak fog jelentest tenni.

i) tag halasztást kérésére n választmány elha
tározta. hogy oly tagoknak, kik tagsági dijaikra 
eddigelé mit sem fizettek, 181)1). február i-en Int 
további halasztást nem ad, hanem őket a tagok 
sorából kilépetteknek tekinti.

Bejelenti, hogy l . u d w i g  Károly választmányi 
pénzbeszedő állásától megvált s leszámolás után 
állasától felmentetett;

bejelenti, hogy a választmány bevétele tib/ kor.
25 fillér; .

bejelenti, hogy miután óvadék letételere a meg
választott pénztárnok nem volt hajlandó, a pénz
tárnoki leendők végzésére Sz t a n o j Miklós alelnök 
kéretett fel, ki e teendők végzését el is vállalta.

Az igazgatóság e jelentéseket tudomásul veszi, 
a hozott határozatokat jóváhagyja, s S z i a  n ő j  
Miklós urnák a nyugdíjügy érdekében hozott ujabbi 
áldozatkészségéért köszönetét szavaz.

142. szám.
Jogtanácsos bemutatja a kassai választmány 

1898. deczember 30-iki rendkívüli és f. évi január 
11-iki rendes üléséről felvett jegyzőkönyveket.

Bejelenti, hogy a rendkívüli ülésen S c h ö p f  
Gyula helyébe ellenőrré K e n y e r e s  Gyulát, vá
lasztmányi taggá S c h u b e r t  Imre póttagot, pót
taggá E h  ma i i n  Györgyöt választották meg; be
jelenti, hogy 1899. január havában 381 korona 71 
fillér bevétel, 14 korona kiadás s igv 307 korona 
71 fillér bevétel volt, melyhez a 2 korona 1 fillér 
mull havi hátralékot adva. e választmány a 9. 
sz. értesítő szerint 184 frt 86 krt küldött a posta
takarékpénztárba; bejelenti, hogy a kassai nyugdíj
alapot gyűjtő társaság feloszlott, s 186 frt 82 
krnyi vagyonát e választmány a 9 sz. értesítő sze
rint a nyugdijegylet alaptőkéjére beküldötte;

bejelenti, hogy G r e i n e r  Márk pénztárnok 
nyugdíjigényét 1200 koronára emeli fe l:

bejelenti, hogy K a 1 m á r Fábián az előbbi ellenőr 
Kassáról eltávozott, a nélkül, hogy ellenőri állásá
ról lemondott volna. A választmány az eltávozás 
tényét hallgatag lemondásnak vette, mi ellen K a l 
m á r  óvást emel; intézkedést kér.

Az igazgatóság e jelentéseket tudomásul veszi; 
a beküldött alapítványért, melyben e választmány 
buzgalmának ujabbi bizonyítékát látja, köszönetét 
mond. K a 1 m á r Fábián ügyében követelt eljárá
sát és intézkedését annál is inkább helyeslőleg 
veszi tudomásul, mert csak természetes, hogy á lta
lában a választmányi tagok és tisztviselők állása, 
de főkép az ellenőri állás oly természetű, mely az 
illetőknek a választmány székhelyén tartózkodását 
mulhatlanul megköveteli: utasittatik a központi 
iroda, hogy K a 1 m á r Fábiánt e végzésről annak 
megkérdezése mellett értesítse, akar-e tovább a 
kassai választmány kebelébe tartozni, vagy a köz
ponthoz, végül, hogy G r e i n e r  Márk iratait a vá
lasztmánynak küldje vissza.

tudatában vannak fontosságuknak, hogyha vélet
lenül kidobnak egyet a rosszak közül és a világ 
még sem dől össze, csodálkozva tekint fel az 
égre, mintha onnan várná azt a büntető vilámot, 
mely lesújt és romba dönti az egész emberiséget.

Mert hiszen ha piccoló nem léteznék, igen sok 
másképen volna. Ki hozná el reggelenként újság
jainkat, ki tartja fejében azt, hogy milyen újságot 
szoktunk olvasni, milyen izü vezérczikk esik jól 
reggeli kávénkhoz és melyiket vagyunk képesek 
az ebéd utáni feketével egyszerre bevenni, mig az 
ozsonnakávét miféle újságok olvasása leheti nekünk 
még édesebbé? Azonkívül apró megbízásainknak 
— apró szükségleteink rögtöni kielégítéséhez — 
mily pontosan felelnek meg az apró fecskefarkak, 
a kiknek szeméből egy jövendő élei teljes reménye 

ki és üde arczaik pompásan illő keret 
gyanánt szolgálnak reggeli hangulatainkhoz, a mig 
fontoskodó arczczal járnak-kelnek közöttünk, a 
melyből az élet vidám derűje nevet ki, önkénytelen 
eszünkbe ju t a nagy német költő mondása: »Szürkc 
minden theoria, de zöld az élet aranyfája !«

$ b°gy ki ne hagyjunk semmit a piccoló fontos 
pozitiójából, hozzá kell tennünk és meg kell emlí
tenünk az ő pendantját, a boriiul, a kire a vendég
lőnek italokkal való ellátása van bizva. Es ebben 
a tekintetben valóságos lélekismerőnek bizonyul és 
filozófiai magaslatról tekint le a műveletlen világra 
ő, a ki az emberek lélektanát tanulmányozza, 
tanulmányozza pedig és kiismeri igen egyszerű 
m ódon: mert ő a sutba dobja a görög bölcs azon 
tételét, hogy: »ismertess meg barátaiddal és meg
mondom ki vagy!* ő egyszerűsíti a tételt és azt



Ilii. szám.
Joglanácsos bemutatja a szombathelyi választ

mány január 7-iki üléséről felvett jegyzőkönyvét; 
bejelen ti, hogy a szegedi választmány hosszas tét
lensége e választmánynál is kellemetlen feltűnést 
kelle tt; bejelenti, hogy V á r a s d  y Sándor elnök, 
R i n g h o f e r  alelnök, D a u l l i c h  pénztárnok és 
l l ö i g l i  ellenőrnek e választmánynak buzgó műkö
désükért jegyzőkönyvi köszönetét szavaz: bejelenti 
végül, hogy indítványozza e választmány, hogy a 
»Vendéglősök Lapja* szerkesztősége is hivassák 
meg az igazgatósági ülésekre.

Többek hozzászólása után a bejelentések tudo
másul vétettek, a jegyzőkönyvi köszönethez az 
igazgatóság maga részéről is készséggel hozzájárul; 
a tett indítvány tekintetében azonban, tekintettel 
arra, hogy a nevezett lap szerkesztője eddigelé min
den nemes törekvésnek ellensége volt, lapjában a 
szakipar érdekében minden ernyedetlen hu /•Bál inat 
kifejteti, érdemeket szerzett szaktársat mcghurczolt, 
állandóan személyes támadásokat folytat: egyhan
gúlag elhatározza, hogy az indítvány mellőzésével 
a »Vendéglősök Lapja* szerkesztőségéi üléseire 
meg nem hívja: tekintettel azonban arra, hogy a 
nyugdíjügy érdekében áll, hogy az igazgatóság mű
ködéséről a szaksajtó utján minél szélesebb kör 
szerezzen tudomást: utasítja a központi irodát, 
hogy a »Vendéglősök Lapja- szerkesztőségének az 
igazgatósági ülésekről felvett jegyzőkönyveket egy
szerű másolatban közlés végett beküldje.

144. szám.
Jogtanácsos bemutatja T ó t h  Endre levelét, 

melyben jelenti, hogy működését Szegeden és vi
dékén megkezdette, hogy a szegedi pinczéregylet 
1000 korona, a szállodás-iparlársulat 500 korona 
újabb alapitványnyal járultak az egyesület alap
tőkéjéhez; a felajánlott összegek azonban be nem 
érkeztek.

Tudomásul vétetett azzal, hogy T ó t h  Endre 
ur utasittatik, miszerint működése eredményéről 
havonta minden hó 20-áig tegyen a központi iro
dába részletes jelentést, hogy az igazgatóság a 
20—30. között tartatni szokott rendes havi ülése
ken szervezési működéséről kellőkép informálható 
legyen,

145. szám.
Jogtanácsos bejelenti, hogy az alapilói és ren

des tagsági igazolványok kiállíttattak.
Tudomásul vétetik s felkéretik az elnökség, 

hogy a szükséges aláírás s hiteles pecséttel ellátva 
a tagoknak a választmányok utján mielőbb szét- 
küldje.

14(4. szám.
Jogtanácsos bejelenti, hogy a sátoraljaújhelyi 

volt tagok közül hatan bejelentették, miszerint tag
sági viszonyukat fentartani óhajtják az esetre, ha 
az igazgatóság engedélyezi, hogy tagsági dijaikat 
1890. január 1-től fizethessék tovább.

Az igazgatóság a kért halasztást engedélyezi.
147. szám.

Jogtanácsos jelenti, hogy E b 1 e Lajos ajánlko
zott Budapest területén tagok gyűjtésére olykép. 
hogy az általa aquirált tagok részére igen mérsé
kelt díjszabás mellett eszközli a helyközvelitést. 
B o k r o s  Károly és F ö r s t e r Konrád ellene van
nak. hogy a helyközvetités ügye a nyugdijügygyel 
egybckapcsoltassék, s főleg hogy a taggyüjtésre a 
főváros területére bárkinek is kizárólagos jog 
adassék.

Többek hozzászólása után elhatározza az igaz
gatóság, hogy a fővárosi helyközvetitőket egy érte
kezletre hívja egybe a taggyüjtés módozatainak 
megbeszélése czéljából, ennek foganatosítására

mondja: »mondd meg mit iszol és rögtön rád 
ismerek«. Ezért jár-kél ő a vendégek között foly
tonos imperatori arczczal, inig homlokán a filozó
fusok fensőségteljes ránczai borongnak, egyked
vűen hordja a fröcscsöt, a sört, az ásványvizet, váltja 
fel a tányért és diplomata ügyességgel végzi a 
bizalmas feladatokat. Mert a borimnak az képezi 
ambilióját, hogy valamikor számadóvá lehessen, a 
mikor nemcsak passive, de active is hasznát fogja 
vehetni lélektani tanulmányainak s nem theorelice, 
hanem tényleg adhatja meg vagy vonhatja cl a 
hitelt azoktól, a kiknek phisiognomiája nem jóra 
mutat, akkor tudniillik, mikor három emeletes házi 
ur lesz a körúton vagy legalább is jó forgalmú 
vendéglője vagy szállodája lesz birtokában.

Addig azonban az ambicziózus piccolók ésfilozóf 
borfiuk kénytelenek elvégezni a magas pinezér 
iskolát, hol rózsás álmaikból igen sokat lekoptat 
úgy a tanítók pálezája az iskolában, mint az ét
hordóktól és számadóktól nekik gyakran kijáró 
poflevesek, a mit kanalazni ugyan nem lehet, de 
a ki beveszi, mégis jólakik vele. Fokról-fokra, 
időről-időre tökéletesednek és tökéletesít tétnek igy 
ők. az ifjú csemeték és mire végigfutják az élet 
iskoláját, kevesebb ambiczió, kevesebb filozófia lesz 
bennük, mint van jelenleg, hanem becsületesen 
megtanulnak számolni, ez pedig a fő, mert hiszen 
az élet sem egyéb, mint egy jól vagy rosszul 
sikerült összeadás. Völgyen Andor.

N é r e y Dezső, P e t á n o v i <• s József, S z t a n o j 
Miklós és dr. S o l t i  Ödön urakból álló bizottsá
got kiküldi; egyben elhatározza, hogy bárki uj 
tagot szerez, a mennyiben kívánja, a szokásos dí
jazásra igényt tarthat.

148. száni.
B o k r o s  Károly bejelenti, hogy B é r t é  Ede 

és Henrik automata-buffid tulajdonosok 100 frt 
alapitványnyal járultak az egyesület alaptőkéjéhez.

Örvendetes tudomásul vétetett.
140. szám.

Elnök bejelenti, hogy Ő Felsége koronás kirá
lyunk G 1 ü c k  Frigyes urat a szállodásipar és köz- 
jótétemény terén szerzett bokros érdemeinél fogva 
a Ferencz József-rend lovagkereszljével tüntette ki.

Minthogy a kitüntetett a nyugdijogyesület igaz
gatóságának is tagja, kedves kötelességet vél tel
jesíteni akkor, midőn indítványozza, hogy a nyug- 
dijegyesület igazgatósága ezen érdemes tagjánál 
testületileg jelenjék meg és fejezze ki jókivánatait.

Az igazgatóság egyhangúlag és örö nmei, lel
kesedéssel fogadja el az indítványt s elhatározza, 
hogy G l ü c k  Frigyes ur, a Ferencz József rend 
lovagjánál testületileg fogja kitüntetése alkalmából 
jó kivánalait kifejezni; utasítja az elnökséget, hogy 
az igazgatósági és felügyelő-bizottsági tagokat a 
tisztelgés idejéről kellő időben értesítse.

ISO. s zám .
Elnök bejelenti, hogy a »Magyar Vendéglős és 

Kávésipar* szerkesztősége nevében F. K i s La ios, 
e lap felelős szerkesztője azon írásbeli kérelmet 
terjeszti az igazgatóság elé, hogy a »Magyar Ven
déglős és Kávésipar« szaklapot nevezze ki az egye
sület hivatalos lapjává, midőn bejelenti az egyesü
let összes közleményeinek, jegyzőkönyveinek közlé
sére készségét, egyben kötelezi magát arra, hogy 
ezen közléseket egészen díjtalanul, a nyugdíjügy 
iránti önzetlen lelkesedésből minden szubvenczió 
vagy bármiféle remuneráczió nélkül eszközli.

Az igazgatóság örömmel teljesíti e kérelmet, s 
midőn az önzetlen ajánlatot köszönettel elfogadja, 
a »Magyar Vendéglős és Kávesipar* szakközlönyt 
egyhangúlag a »Szállodások, Vendéglősök, Kávé
sok. Pinczérek és Kávéssegédek Országos Nyugdij- 
egyesülete* hivatalos lapjává kinevezi. Egyben u ta
sítja jogtanácsost, hogy az egyesületet érdeklő 
közleményeket e lap szerkesztőségének esetről-esetre 
bocsássa rendelkezésére.

151. szám.
S z t a n o j Miklós indítványozza, hogy N a g y  

Gábor kolozsvári szállodás-ipartestületi elnök urat 
kérje fel az igazgatóság, hogy Kolozsvárott a nyug
díjügy érdekében propagandát csináljon és lehető
leg választmányt alakítson.

Az igazgatóság ez indítványt egyhangúlag el
fogadja, a foganatosítással jogtanácsost megbízza.

152. szám.
S z t a n o j  Miklós indítványozza, hogy a buda

pesti vendéglősök kéressenek fel arra, hogy a nyug- 
dijegyesület kötelékébe mind maguk belépjenek, j 
mind pedig személyzetüket a belépésre buzdítsák. 
Joglanácsos ajánlja, hogy a felszólító körlevélen 
vázlatosan az egyesület eddigi működése s félévi 
vagyonmérlege kivonatosan közöltessék.

Az igazgatóság az indítványt jogtanácsos javas
latával együtt elfogadja, az intézkedéssel a köz
ponti irodát megbízza.

Több tárgy nem lévén, elnök az ülést be
rekeszti.

K. m. f.
J)r. Solti Ödön s. Ic. N ércy Dezső s. le.

Ok és okozat.
A napról-napra egyre-másru felderülő bor

hamisítások. melyeknek Ilire a magyar lapok nyo
mán az egész világ sajtóját bejárta, aktuálissá és 
roppantul égetővé tették ennek a kérdésnek a 
feszegetesét, a mint az jelenleg széles mederben 
történik is.

A felfedezett borhamisítások szennyes hullámai 
m ár-m ár tulcsapnak minden mértéken és haláron 
és zűrzavaros árjuk elbontással fenyegeti a magyar 
bornak évszázadok óta féltve őrzött s mind a leg
újabb időkig jól megóvott hírnevét.

Az egyik napról a másik napra halljuk, hogy 
majd itt, majd ott fedeztek fel borhamisítást, né
melykor egyszerre az ország három-négv helyéről 
is jelentik a feltalált nyom okat; az újságok zajt 
csapnak, újabb heves c/.ikkek jelennek meg a 
hamisítók ellen, erélyes rendszabályokat sürget
nek. valamint a műbortörvény szigorú végrehajtá
sát. melyei eddig csak immel-ámmal alkalmaztak.

Nemcsak teljesen helyeseljük és méltányoljuk 
azok törekvését, a kik mindenképen oda igyekez
nek hatni, hogy a magyar bor nívóját és helyét 
az idegen termelésű borok közölt megtartsa, sőt 
előbbre is haladjon, hanem mi is segédkezet 
akarunk nyújtani ahhoz, hogy a régi és az ujabbi 
ha misitások folytán meglépett hírnév újra fényes 
legyen és teljes épségében ragyogjon tovább.

Épen ezért szigorúan elítéljük nemcsak, sőt 
egyenesen erélyes megbüntetését kérjük azoknak, 
a kik nem átallják mérges, sőt a közegészségre 
teljesen káros pancsaikat a jámbor közönséggel 
megitatni és drága pénzen megfizettetni, a inig 
ők zsebükre ütve nyugodt lelkiismerettel és lelki
furdalás nélkül dúskálnak a fényben, melyet bűnös 
utón, mások jólléte és egészsége szétrombolásának 
árán szereztek meg.

És ki issza meg mindezeknek a levét? A ma
gyar szőlőtermelők és a magyar borkereskedelem. 
A külföld, mely eddig a magyar borpiaczot sűrűn 
látogatta, a folytonos borhamisítási hírek folytán 
elveszti bizalmát irányában, a kétséges helyzetben 
a gyanú hozzáférkőzik a borkereskedők megbízha
tóságához, a minek kimaradhatlan következménye 
az, hogy a külföld kevésbé keresvén a magyar 
bort, a borkereskedelem pangásnak fog indulni, 
mig a borkivitel, mely pedig nálunk jelentőség- 
teljes nemzetgazdasági tényező, egyszerűen el fog 
enyészni, a minimumra redukálódik és a szőlő- 
termelők terményüknek a belföldön leendő értéke
sítésére lesznek utalva. Igen ám, csakhogy a bel
földön a folytonos hamisításokkal megriasztott köz
vélemény még nagyobb bizalmatlanságot fog tanú
sítani ; ennek következése lesz, hogy a vendéglők, 
melyekben pedig a borfogyasztás teljességgel alap
tényező és jövedelmüknek egyik főforrását képezi, 
elveszti vendégeit, ipara hanyatlásnak indul és hogy 
ezt. megmenthesse, más segédeszközökhöz kénytelen 
fordulni. És ezt fogják tenni a borkereskedők is, 
hogy el ne pusztuljanak s hogy existencziájukat 
biztosíthassák, azt tudnillik, hogy figyelmüket a 
külföldi, meg nem támadott borokra fogják irá
nyozni, külföldi borokat fognak importálni, a kül
földi borok — más természetes bor nem létében — 
hálás piaczot fognak találni hazánkban ; elárasztják 
a magyar piaczot külföldi termelvényekkel, melyek
nek jó minőségét igen nehéz ellenőrizni s melyek 
között bizonyára a fel nem fedezett hamis bor 
sem lesz ritka s ekkor a magyar bortermelő koldus
botot vehet a kezébe s az évszázadokon keresztül 
dicsőségleljcsen virágzó magyar bortermelés és 
borkereskedelem elvesztvén létjogosultságát, termé
szetes alapja hiányában megszűnik létezni s a 
magyar bor fényes hírneve csak régidőkből maradt 
emlék leszen.

Sokan talán pesszimizmussal és a dolgok félre 
értésével fognak vádolni, ha e ezikket — melyben 
oly sötétre festettük a bortermelés jövőjét - -  el
olvassák. Pedig nem túloztunk egy csöppet sem. 
Az ok és okozat törvénye az ősidőktől fogva min
denkor létező hatalmas törvény, mely erejét soha
sem fogja elveszteni. Az általunk vázolt okokból 
logice be kell következnie azon okozatoknak, a 
melyek árnyéka tette oly sötétté a lerajzolt képet.

Azonban ha az okokat eltüntetjük, eltűnik az 
okozat is, vagy pedig más okozat lép az előbbi 
helyébe. Mindenesetre az lett volna jó, ha a fel
fedezett hamisítások nem hozattak volna nyilvá
nosságra már főleg a külföld irányában fennálló 
reputácziónk és a magyar bor óva őrzött hírneve 
szempontjából. De ha a titok kipattant, sőt világgá 
kürtöli a sajtó ezerszáju fantomja, egyetlen orvos
szert ismerünk, mely a romlásnak útját állhatja 
és megmentheti a magyar bortermelést az enyészet
től, a magyar borkereskedelmet a pusztulástól és 
a magyar borpiaczot a külföldi bor beözönlésétől. 
Erélyes rendszabályokra van szükség, mely egyszer 
s mindenkorra útját állja a borhamisításnak, ne 
elégedjünk meg fel és ismét fél rendszabályokkal, 
melyek csak zavarlabbá tehetik a helyzetet, hanem 
a hatóságok feleljenek meg szigorúan kötelességük
nek. kisérjék a legnagyobb figyelemmel a borral 
szédelgő gazemberek rosszra irányzott tevékenységét, 
vessenek gátat a borpancsolók űzőiméinek, a mű- 
bőrgyártásról szóló törvényt hajtsák végre a leg
kíméletlenebbül, üldözzék kegyelem nélkül az annak 
rendelkezése ellen vétőket, irtsák ki a gazt, a tüs
két, a bojtorjánt, és akkor a magyar bortermelés 
újabb lendülettel, bölcs elővigyázat mellett fejlő
désének soha nem remélt, fokát fogja elérni.

A magyar borászat ügye.
Azon közgazdasági harcis folyamán, a melyet 

az .Egyetértés* hetek óta folytat borgazdaságunk 
megrontói ellen, a főváros legkiválóbb borászati 
szaktekintélyei egymásután szólaltak föl a mi állás-



pontunk támogatásúra. A mai napon pedigdr. T e l 
lj i s z  János, hites vegyész keresett föl bennünket, 
hogy elhárítsa magáról és kartársairól — a kik a 
földművelési miniszternek pusztán végrehajtó köze
gei — a rosszul szerkesztett bortörvény ódiumát, 
a mely egyes-egyedül csak a törvény alkotóira 
eshetik vissza. Kijelentette, hogy a magyar bortör
vény csakugyan teljesen a rajnai borok analízisein 
alapul, ami a magyar borokra alkalmazva, egysze
rűen abszurdum. A szakférfiak követelték annak 
idején egy ankét összehívását, a melyen ők is részt 
vennének, de a miniszter nem akart arról tudo
mást venni.

A székesfőváros vegyészeti és tápszervizsgáló 
intézetének vezetője. B a l  ló  Mátyás, 1895-iki évi 
jelentésében elmondja, hogy nálunk a német viszo
nyokat kopirozták és a megbirálást oly ingatag 
hitelűvé tették, hogy a megczáfolás majdnem min
den esetben lehetséges. »Németországban a borokat 
rendszeres vizsgálat alá bocsátják minden évben. 
Így minden borvidéknek minden évfolyamát ismerve, 
a legbiztosabb adatokat nyerik a gyanús bor meg
ítéléséhez. A z o k a t  a m e g b i r á 1 á s i e l v e k e t  
t e h á t ,  m e l v e k e t  b o r t ö r v é n v ű n k m a - 
g a e v á t e t t .  a s z ű 1 ő h e 1 y ű k ö n s e ni t e- 
k i n l i k  e l é g s é g e s e k n e k  a b o r o k  m e g i t é- 
l é s é r e ! *  Balló jeles szakember, a székesfőváros 
legfőbb szakközege a tápszervizsgálat terén és sú
lyos kritikáját még sem méltatták figyelemre. Sőt 
valószínűleg át sem olvasták a 270 nagy negyed- 
rétű oldalra terjedő nyomtatott jelentést.

A vidékről is igen jellemző eset jutott újabban 
tudomásunkra. B u d i n g  Károly néptanítónak van 
N a g y - Ő s z ö n egy 25 holdnvi minta-szőlőtelepe. 
A múlt őszszel a termésből 8Ö hektoliter bort ka- 
potl. Akkor hozatott magának Pestről pilé-ezukrot 
és gyártott hozzá még 80 hektoliter törkölybort, 
a melyet kisebb részletekben természetes bor gya
nánt adogatott el vidéki korcsmárosoknak. A főbíró 
is tudott a hamisításról, a melyről a község egész 
int el ligencziája tanúskodik, de a bor hivatalos meg
vizsgálását nem rendelte el, hanem egyszerűen 
szemet hunyt. Mi több, a m ú l t  h é t e n  a f ö l d-  
in ü v e 1 é s ü g y i m i n i s  z t é r  u t a 1 v á n y o z o 1t 
n e k i  4500 f o r i n t s z u b v é n e  z i ó l. Ez a 
Búdig egyike a leghirhedlebb kormánypárti főkor
teseknek, a ki a legutóbbi választások körül erősen 
buzgólkodott a hivatalos jelöli érdekében. Ezzel 
szerezte érdemeit a szabadalmazott és államilag 
segélyezett borhamisításhoz.

Az állami italmérési jövedék.
A képviselőház folyó hó 7-iki ülésén a pénz

ügyminiszter egy igen fontos uj törvényjavaslatot 
nyújtott be, a mely a rendőri, közegészségügyi és 
állampénzügyi érdekeket akarja összeegyeztetni az 
italmérési engedelmek és illetékek szabályozásával. 
A törvényjavaslat a bornak, gyümölcsbornak, sör
nek és égetett szeszes italok árusítása fölött való 
rendelkezéssel az államot hatalmazza meg. Intéz
kedik a javaslat arról is, hogy kinek adható itai- 
mérési engedetem s megállapítja az engedelmért 
járó dijakat. A javaslat 89 §-ból áll.

Intézkedései röviden a következők:
Az 1-sö §. az 1888-ik évi XXXV-ik és 1890-ik évi 

XXXVI-i'k t. czikkek J-ső §-ának megfelelően kimondja 
azt az elvet, hogy bornak, gyümölcsbornak, sörnek és 
égetett szeszes italoknak kimérése és kismértékben való 
elárusitása, valamint az égetett szeszes italoknak nagy
ban való eladása fölött kizárólag az állam rendelkezik 
és meghatározza az italkiszolgáltatás különböző módjait.

A kicsiben való eladás, illetőleg kiszolgáltatás mér
tékét a mai törvényes állapottal szemben bornál és gyü
mölcsbornál ötven literben tartja megállapitandónak a 
miniszter.

.Már a szesznél és ebből készült közönséges pálinká
nál a jelenlegi 100 litert föntartandónak véli a miniszter. 
A sörnél a jelenlegi 26 liter szintén fönlartandó. A 2.§. 
általánosságban csak az italmérési illeték fizetése iránti 
kötelezettséget mondja ki, a mai állapotnak megfelelően.

A 8. §. arról szól, hogy kik kaphatnak italmérési 
engedelmet s az 1888. évi XXXV. t.-cz. 5. $-ának hatá- 
rozmánvaival szemben lényeges szigorításokat tartal
maz ; a mennyiben különösen a felvidék ismert viszo
nyaira való tekintettel az engedelem kiadását ahhoz a 
föltételhez köti, hogy az engedélyes magyar állampolgár 
legyen : az ellenőrzés hatályosabbá tétele szempontjából 
pedig az engedelem elnyerésétől elzárja mindazokat s 
azoknak hozzátartozóit, a kiknek az italmérési engede
lem kiadásánál s a jog gyakorlásánál való ellenőrzésé
nél befolyásuk lehet vagy a kiknek állásával az italki
szolgáltatás össze nem egyeztethető.

A 4. $?. az italmérési üzlet helyiségéről intézkedik, 
nagyjában az 1888. évi XXXV. t.-cz. 7. ipának meg
felelően ; de az előző hiány pótlásául kötelezi a törvény- 
hatóságokat. hogy akimérési üzleteknek középületekhez 
való távolságuk megállapítása, valamint esetleg egyes 
utczákról és terekről való kitiltása iránt szabályrendeletet 
alkossanak.

A s z é k e s f ő v á r o s  belterületén ki mérési enge
delmek a helyiség megjelölése nélkül is kiadhatók, azzal 
a kötelezettséggel, hogy a helyiséget a fél kellő időben 
jelentse be a pénzügyigazgalóságnál és a budapesti állam- 
rendőrségnél. Az 5. és 6, §§-ok arról intézkednek, hogy 
mely üzletekben minő fajai gyakorolhatók az italkiszol
gáltatásnak. A 7. §. az italmérési engedelem kiadásáról

szól és általánosságban lö n ta rtja , bár némileg egyszerű
síti az 1888. évi XXXV. t.-cz. 8. g-án alapuló mai eljá
rást. Kimondja továbbá, hogy fogadókra, vendéglőkre, 
kávéházakra és kávémérésekre a pénzügyi hatóság csak 
akkor adhat engedelmet, ha az illetékes iparhatóság az 
illető üzlet gyakorlására az iparjogosilványt már előző
leg megadta. A 8. §. az engedelem tartamáról, a 9. £. 
pedig az engedelem-okmányról intézkedik. A 1U az 
üzleti helyiség megváltoztatását tárgyalja Budapest szé
kesfőváros belterületére nézve. A 11.$;. a vásártéri ital
mérések tekintetében a gyakorlatban szükségeseknek 
mutatkozó és jelenleg hiányzó intézkedéseket tartal
mazza. A 12. $. az italmérési engedmények számának 
korlátozásáról szól, a korlátlan kiméréseket illetőleg az 
1888. évi XXXV. t.-cz. 8. ipában szabályozott módon.
A 18. §. az 1888. évi XXXV. I. ez. <i. §-ában, a 14. Je
pedig az 1890. évi XXXVI. t.-cz. 8. és 6. faiban foglalt 
és a jövőben is fönlartandó határozmánvokat tartal
mazza. E mellett czélszerünek látszott kimondani, hogy 
azok, a kiknek égetett szeszes italok kimérésére enge- 
delmük van, tehát a nagyobb jogot gyakorolhatják, kü
lön engedelem nélkül égetett szeszes italoknak nagyban 
való eladását is gyakorolhassák, ha teljesítik azokat a 
kötelezettségeket, a melyeket a 14. §. az égetett szeszes 
italoknak nagyban való eladására előír. A 16. az en
gedelem megszűnéséről intézkedik nagyjában az 1888. 
évi XXXV. t.-cz. 10. §-ának megfelelően, de az eme $. 
halározmánvaiban a gyakorlatban tapasztalt hiányok 
pótlásával.

A 16.—26. §-ok az italmérési illetékről intézkednek 
s az 1888. évi XXXV. l.-ezikk 12.-16 . §-ainak halá- 
rozmányait lényegileg két irányban módosítják. Először 
is az italmérési illeték tételeit arányosítják és e szem
pontból több osztályzatot állítanak löl, ugv, hogy a ki
mérési engedelmek után fizetendő italmérési illetékek 
mai tételeit megtartva, a községek és városok minden 
csoportjára még égy magasabb és egy alacsonyabb tételt 
vett föl, a mi által lehetővé fog válni a többiek közül 
nagyon kimagasló, nemkülönben a nagyon jelentéktelen 
üzleteknek is arányos megadóztatása. A legalsóbbrendü 
községek az italmérési illeték szempontjából csak két 
osztályba soroztatlak a szerint, a mint lakosságuk lélek
számú a 20.000-et meghaladja, vagy nem. Gondoskodás 
történt továbbá, hogy a korlátlan kimérésre vagy a kis
mértékben való elárusitásra szóló engedelmek után az 
italmérési illetékek az engedelem által adott jogosítvány 
értékéhez képest arányosan legyenek kivethetek.Továbbá 
lényegesen egyszerűsítve van az italmérési illetékek ki
vetésénél követendő eljárás az által, hogy a nehézkes, 
költséges s különben is megbízhatatlannak tapasztalt 
községenként való kivető bizottság, mely a kis községek 
legnagyobb részében megalakítható sem volt, elejtetett, a 
fölszólamlási bizottság határozata ellen pedig, a mennyi
ben az eljárás szabályszerű volt, föiebbezésnek helye 
nincs. Ily módon biztosítva van az is, hogy az illetékét 1 
végső fokon önkormányzati testület vesse ki. A kimérési j 
üzletek után megállapítandó italmérési illetékek mini
muma tekintetében csak B u d a p e s t  s z é k e s f ö v á- 
r o s l  illetőleg történt a mai állapottal szemben módo
sítás annyiban, hogy az 600 lélek után kivetendő ital
mérési illeték minimuma 100 fiiról 800 koronára föl
emeltetett, mert tényleg Budapesten 300 koronánál is 
több italmérési illeték esik 600 lakosra.

A 26. §. az 1888. évi XXXV. t.-cz. 48. §-ának meg
felelően azt az intézkedést tartalmazza, hogy azok, a kik 
égetett szeszes italokat kimérnek (korlátlan vagy kor
látolt kimérést gyakorolnak) az emberi élvezetre alkal
matlanná tett (denaturált) szesz elárusitásával foglalkoz
hatnak.

A 27. §. egyrészt az 1888. évi XXXV. t.-cz. 49. 
ipában is foglalt azt a fölhatalmazást tartalmazza, hogy 
pénzügyminiszter a belügyminiszterrel s illetve Horvát- 
Szlavon-Dalmát országok bánjával egyetértőleg a szeszes 
italok kimérési és kismértékben való olárusitási á r á t  
bizonyos körülmények között k o r i  á t o z h a t j a s ez 
által a f o g y a s z t ó  k ö z ö n s é g  k i z s á k m á n y o I- 
t a t á s á n a k a k a r g á t a t ve t ni ,  másrészt a kincs
tár érdekeinek biztosítása szempontjából az égetett 
szeszes folyadékokkal való csempészkedés nagvobbmér- 
tékíi elterjedésének akarja elejét venni az által, hogy a 
pénzügyminisztert fölhatalmazza, hogy a csempészke- 
dósnek nagyon kitett helyeken az italmérési engedelem- 
mel biró feleket az általuk forgalomba hozandó szesz és 
közönséges pálinka beszerzése tekintetében az általa 
meghatározandó beszerzési forráshoz utalja.

A 28. és 29. ipok az 1888. évi XXXV. t.-cz. 46. és 
47. ipainak megfelelő intézkedéseket, a 80.—36. ij ok 
pedig a büntető határozatokat tartalmazzák. A 37. ij. 
biztosítja a belügyminiszternek és illetve llorvát-Szla- 
von-Dalmát országok bánjának ama jogát, hogy a köz
egészség és a rendészet gyakorlása érdekében az ital
mérési éselárusilási üzletek tekintetében szükségeseknek 
mutatkozó rendelkezéseket foganatosíthassák, mig a 
38. §. a törvény életbeléptének napját határozza meg és 
az 1888. évi XXXV. és 1890. évi XXXVI. t.-czikkek ha
tályon kívül helyezését mondja ki.

Diszebéd Gittek Frigyes tiszteletére.
Abból a/, alkalomból, hogy a legmagasabb 

királyi kegy Gl ü c k  Frigyest kitüntetésben része
sítette, az ipartársulat választmánya G l ü c k  iránti 
ragaszkodását és tiszteletét kimutatandó, folyó hó 
G-ikán a »V a d á s z k ű r t «• szállodában diszebédel 
rendezett, melyre hivatalos volt az orsz. nyugdíj- i 
egyesület igazgatósága és a hudai vendéglős-ipar- 
társulat is. A diszebéden megjelentek a székesfő- !

város legkiválóbb szakemberei. Ott voltak ( . u n  d e  I 
János iparlársulali elnök, P e t z  Károly, a budai 
ipartársulat elnöke, P r i n d l  Nándor. K o m  m e r  
Kercncz. P e  I z m a n n  Ferencz, id. Ka i n  m e r  
Ernő, W i 11 b u r g e r Károly, S c li a r t n e  r János, 
K o v á c s  E. M„ S t a d l e r  Károly S c l .w e r -  
t o l z k y  Gáspár, F ö r s t e r  Konrad, M ü 11 e r 
Antal, F r a n c o i s  Lajos, P e t a n o v i l s József, 
1) ö k k e r Ferencz, J u l i n  Ede, F f l r s t  Tivadar, 
M a 1 o s c li i k Antal és Ferencz, B 1 a s c li k a János, 
K r i s z t  Ferencz, S c b n e 11 József. Br i t e k  n e r  
József1, B o k r o s  Károly, E li in János, P u r i s 
Vilmos, 11 e 11 Ferencz, K o c li József, V i n c z e K., 
Me h i - i n g c r  llezső, P o p p a l  Miklós társ. titkár, 
W a g n e r  József .A Vendéglős, szerkesztője, 
VJr Solti Ödön, F. K is  Lajos szerkesztő, S t ö m 
bé i  szJ . .  M o s z e r  Károly, I l la s e b  ka  István, 
Bo i c s i c s  Simon, L ö w c n s t c i n  N., S a c e  1- 
1 á r y György, S c li o d  i ts  Adolf, W a d  I s t e i n e r  
F.. S k o i i p i í  József, S a  I a c z  Nándor, T e u s d n l e  
Ottó, Spci - 1 Flóris, K u t s c h e r a ,  S z t u n o j  
Miklós, W a l l é  r Károly szakiskola-igazgató, báró 
S e l  le n  m nye r ,  R n j á g b  Lajos, S v á b  Antal 
és B a r a b á s  József urak. Távollétüket kimentet
ték: B a r t a Béla. N ő s e k  Igmícz, B u r g e r  
Károly, K r a l  u p p e r  Ferencz urak.

lfj". Kö mme l -  Ferencz, a .Vadászkiirt, tulaj
donosa, a földszinti étteremben terilletett a dísz- 
ebédhez olv kiváló Ízléssel és páratlan szakérte
lemmel, hogy a jelenlevő szakértő vendéglősök a 
legnagyobb elismeréssel nyilatkoztak róla. Az asz
talt gyönyörű virágdísz és pompás töritek ékítette, 
lfj. K o m m e r Ferencz első szereplése szaktársai 
előtt tehát a legsikerültebbnek mondható, a mit 
tőle hosszas külföldi tanulmányai folytán mindenki 
el is várt. A pompás menü, mely elegáns carlonrn

v a d As z k ü i i t  s z á l l o d a  B u d a p e s t e n . 
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L o u is  F r a n c o is
tt i  Kouimcr Ferencz.

Az ötödik fogásnál G u n d e 1 elnök kezében a 
szegedi serleggel, felemelkedett és az ünnepelt férfiú
hoz tartalomdus, szépen stilizált, lendületes beszé
det tartott, éltette Ő Felségéi a királyt, majd ki
fejtette, hogy G l ü c k  Frigyes kitüntetését nem
csak az érdemes férfin kitüntetésének, hanem a 
vendéglős-ipar legmagasabb helyről jött elismerésé
nek is tartja. Zajos éljenzések által gyakorta fél
beszakított beszédét az alábbiakkal végezte:

Igazán őszinte őrömmel tölthet el mindnyájun
kat, hogy midőn tisztelt kartársunk Glück Frigyes 
kitüntetésének Ilire elterjedi az összes lapok egy
értelműen kiemelték azt, hogy a kitüntetést () 
Felsége a király nemcsak a közjótékonyság, hanem 
főleg a szálloda-ipar emelése körül szerzett ér
demei elismeréséül adta Glück Frigyesnek. E körül
mény azonban nemcsak azért érdemli meg részünk
ről a legnagyobb megbecsülést, mert vendéglős
iparunk elismertetése foglaltatik benne, hanem 
azért is, mert bizonyítéka annak, hogy Ó Felsége 
a király, szükségesnek tartotta, hogy oly munkás, 
ki oly szeretettel és odaadással csüng a mi iparun
kon, mint Glück Frigyes, magas kitüntetésben 
részesüljön. Ezért e serleget, melyet szegedi szak
társaink 21 évvel ezelőtt zászlószentelési ünne
pélyünkön ajándékoztak ipartársulatunknak, azzal 
a kívánsággal emelem Glück Frigyes barátom és 
karlársam egészségére, hogy engedje meg az Isten, 
hogy családja, hazája s a mi iparunk javára, 
sokáig, nagyon sokáig éljen.

A nagy tetszéssel fogadott beszédre az ünnepeli, 
aki az asztal főn Kammer Ernő és Gundel János 
közt foglalt helyet, körülbelül az alábbiakban 
válaszolt.

Mélyen tisztelt Uraim! 
Tisztelt Kar- és Szaktársak! 
Szeretett Barátaim !
A mai bankot talán a legelső, a melyen Önök 

engem nemcsak nem vígnak, sőt nagyon szomorú
nak láthatnak. Ha a mások ünneplésében részt is 
szoktam venni, nem vagyok ahhoz szokva, hogy 
én legyek az ünnepelt. Szokatlan nyilatkozat ez, 
de találják magyarázatát abban, hogy az emberek 
az eszméket, melyeket hirdettek, amelyekért lelke
sedtek, ép olyan gyorsan el is feledik. Ám azért 
?Post> ‘!°By engem ünnepelnek, szeretném Önökbe 
l etob lángleikét és szellemét átönteni, hogy Önök 
is úgy cselekedjenek mint én, hogy Önöket is 
ugyanoly gondolatok hassák át, mint amilyenek



az én működésemet irányítják. Mert az én lelke
sedésemnek rugója nem más, mint iparunk lángoló 
szeretető és azért szinte szomorúvá tesz, hogy 
már az is, amit tettem, szerény csekélységem ki
tüntetésére méltó. Azért is akkor, mikor más kar
társaim a megélhetés kenyeréért kénytelenek küz
deni, hivatottnak éreztem magamat munkálni azt, 
amire az ő munkásságuk nem terjedhet ki, s ha 
a kitüntetés nekem is jutott osztályrészül, nem a 
magam személyének, hanem iparunknak tulajdo
nítom azt. Ami dicsőség e kitüntetésben foglalta
tik, abból újabb buzgalmat akarok meríteni ahhoz 
a küzdelemhez, melynek végének: iparunk meg
becsülésének, tiszteletének és elismerésének kell 
lennie. Eddigele mindenki feltett kalappal ment el 
iparunk e lő tt! Most ? Kezdik egy kissé megemelin- 
leni. Hát ok ez arra, hogy már most örömünkben 
ujjongjunk és lelkesedjünk? Nem! Mert czéljainkat 
még távolról sem értük el. Hanem igenis, legyen 
ez buzdítás arra, hogy szeretett kedves iparunkon 
tovább is lángoló lelkesedéssel csüngjünk, vállve
tett és fáradhatlan buzgósággal igyekezzünk annak 
czéljait megvalósítani. Erre az eszményi kívánságom 
beteljesedésére emelem poharamat azokra, kik mint 
e díszes társaság apostolai, hivatva lesznek azt 
megvalósítani, akiknek szive hevesen dobog, ha 
ven déglős-ipa ralikról van szó! Erre emelem e 
díszes biilikomol. Az Isten éltessen mindnyájunkat, 
sokáig, nagyon sokáig!

Az igazi szónoki hévvel előadott tartalomdús 
beszédet, mely a társaságot egészen magával ra
gadta, B o k r o s  Károly, nyugdijegyesületi alelnök 
felszólalása követte. Beszédében kedvencz thémá- 
ját a vendéglős-iparnak a törvényhozásban való 
képviseltetésól hévvel fejtegette, majd a serleget 
G u n d e I, G 1 ü c k és S t a d 1 e r egészségére emelte. 
Kívüle beszédeket tartottak még: Dr. S o l t i  Ödön, 
a nyugdijegyesület jogtanácsosa, F. K is  Lajos 
szerkesztő, P o p p e l  Miklós titkár, T e a s d a l e  
Ottó, Ko c l i  József és S z t a n o j  Miklós. Egy kis 
szünet után ismét sok beszéd és felköszöntő követ
kezet!, és egy kedves epizód után, midőn G u n d e 1 
elnök gavallérosan vezette be karján ifj. K om  m e r  
Ferencznét, a kil fel is köszöntött, a diszebéd késő 
este a vendégek legjobb hangulatával véget ért — 
elméletileg. De gyakorlatilag még nem, mert még 
éjfélfelé Upmann, Henry Gloy és tudja az ég 
micsoda nemes szivarok sürü füstje és tetemes 
rakás F r a n c o i s  palaczk bizonyította, hogy a 
hívek közül többen még mindig — ebédelnek.

w .

Az I—III. kér. vendéglősök táncz- 
vigalma.

Amint előre látható volt, az I—III. kerületi 
vendéglősök által rendezett, f. hó 9-én, a hírneves 
» F á c z á n «  összes helyiségeiben megtartott bál 
erkölcsileg és anyagilag is a legjobban sikerült. 
A lépcsőház délvidéki növényekkel pompásan fel
díszítve igen hatásos benyomást tett és méltó be
vezetését képezte annak az impozáns látványnak, 
a melyben a nemzeti zászlókkal bőven díszített, 
mintegy kertté varázsolt báli terem megpillantása 
által volt része a vendégeknek.

A báli vendégek elég gyorsan igen szép szám
ban gyűltek össze. A tánezzenét a 69-ik gyalog
ezred zenekara szolgáltatta K w a p i l  József kar
mester vezetése alatt. A táncz pont 9 órakor a 
vendéglős-indulóval vette kezdetét, 10 óra tájt 
pedig m ár mozogni is alig lehetett. Szép asszo
nyok és leányok tánezosaik karján bájos látványos
ságul szolgáltak. Az érkező férfi-közönség azonban 
a táncz előtt előbb egy-két pohár sört hajtott fel 
az elismert hírnevű »Első Magyar Részvény-Ser
főzde. kitűnő termékéből, csak azután ment át 
a szomszédos tánezterembe, hogy 'lerpsychorének 
hódoljon. Az első négyest 130 pár tánczolta. A 
budai kartársak közül ott láttuk Petz Károly, 
Buzik, Lerner, Gürsch, Schlaucher, Bauer, Bojcsics, 
Nagy, Albecker, Wenzl, Zalder, Hausmann, Újhelyi, 
Szauer, Meditz urakat, W erner és dr. Wagner 
szódavizgyáros urakat, valamint még sok másokat 
is, a pesti oldalról pedig Gundel, Bokross, Köm
mel* F.. Löwenstein, Rajágh, báró Seltenmayer, 
Páris, Szacelláry, Koczor, Dozsé, Förster, Králik, 
SebnélI, Fürst, Schartner, Farkas, Vogler. Fries 
urakat láttuk a vidám társaságban.

Buzik ur felolvasta Francois Lajosnak Buda
fokról érkezett sürgönyét, melynek tartalma a kö
vetkező vo lt:

»Családi gyászunk miatt, csendes házi kör
ben ürítjük poharunkat, a most megkezdődött 
budai vendéglősbál anyagi és erkölcsi sikerére. 
Éljen! Francois..

A kedvelt F r a n c o i s t hatalmasan megélje
nezte a társaság. Erre B u z i k  ur egy kis üdvözlő 
beszédet mondott a főváros pesti oldaláról átjött 
kartársakhoz, a mire G u n d e l  elnök ur igen szé
pen válaszolt. P e t z  ur is üdvözölte a Pestieket, 
akik barátságuknak ily szép számú megjelenésük 
által adlak kifejezést. Az igen jókedvű társaság 
a rendező asztalon F r a n c o i s  és T ö r le y nemes 
nedűi mellett a lehető legkedélyesebben mulatozott.

Az l—III. kér. vendéglősök pompásan sikerült 
ánczvigalmán megjelent hölgyek névsora. A s s z o 

n y o k :  Schlaucher Ferenczné, Fürst Tivadarné, 
Farkas Istvánné, Fidesz Józsefné, Vogler Jánosné, 
Schartner Jánosné, Siebelt Gyuláné, Medur Jánosné, 
Weisel Györgyné, Újhelyi Vilmosné, Fuitli Lajosné, 
Novoszád Ferenczné, Lebhardt Károlyné, Mikulasik 
Ferenczné, Prciszler Istvánné, Gerstl Ferenczné, 
Lerner Mihályné, Wavbricska Andrásné, Cappilleri 
Károlyné, Merscli Konrádné, Günzl Manóné, ifj. Ha
béi* Károlyné, Mader Károlyné, Boskó Jánosné, Gal- 
lauúer Károlyné, Posch Józsefné, Friedl Edéné, 
Muics Andrásné, Schaffer Györgyné, Kaufmann 
Jánosné, Mayerné, Kollárné, Füle Istvánné, Wurm 
Károlyné, Fuchs Antalné, Niemanné, Cseh Istvánné, 
Polifka Károlyné, Koppéi* Károlyné, Sturmné, 
Schumy Károlyné, Okos Lászlóné, Deckmann Ágos
tonná1, Kogler Frigyesné, Mészáros Frigyesné, Gábor 
Mihályné, Wödl Jánosné, Berger Vinczéné, Csizik 
Jánosné, Kuzmann Antalné, Popper Antalné stb. 
L e á n y o k :  Lerner Katicza. Pertl Irma és Liszka, 
Fürst Mariska. Spiteller Elza és Emília, Friesz 
Irma és Gizella, Weisel Antónia, Fuitli Paula, 
Albecker Józsa és Katicza, Novoszád Etel, Lebhardt, 
Erzsébet, Günzl Miczike és Ilermin, Gürsch Gizella, 
Schlaucher Eliz, Boskó Elza, Muics Ella, Schaffer 
Eliz és Hedvig, Blaha Irma, Zsakó Ilka és Katicza, 
Wavbricska Irma, Gallauner Irma, Müller Irma, 
Schimmel Anna és Ottilia. Wurm Emma. Hoch- 
hauser Riza és Anna, Niemann Irén, Wachshoffer 
Borcsa, Wittenberger Lujza, Vuksa Teréz, Berger 
Irma, Katicza és Anna, Biegelbauer Irén, Schumy 
Józsa, Horváth Józsa és Mariska, Preczényi Róza 
és Irma, Abelsberger Jolán, Lázár Gizella, Tom- 
csányi Margit, Bencsen Alberta, Kogler nővérek, 
Patiszti Déli, Moyzes Gizella és Anna, Schöberl 
Irén, Müller Janka stb. W.
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A jó bor.
— Néhány aktuális megjegyzés. —

Több oldalról intéztek hozzám kérdést a terme
lők köréből: mondanám el nézetemet: mi módon 
lehetne a boraink iránt annyira megrendült bizal
mat a legjobban és legkorreklebbül helyreállítani? 
Ez indít arra. hogy elmondjam az alábbiakat, 
több mint negyven évi gyakorlati tapasztalataimra 
támaszkodva.

A bor, ez a nemes termék, a lisztes hajadon- 
hoz hasonlít, a ki, ha nem a legjobb társaságban 
forog, máról holnapra rossz hírbe keveredhetik. így 
vagyunk ma az úgynevezett „bornagykereskedők* 
egv nagy részével is, a kik mint nyári eső után 
a gomba, úgy támadnak a földből, nem törődve 
azzal: értenek-e valamit az üzlethez, vagy nem, a 
fő nekik az, hogy meg legyen az úgynevezett „vegyi 
próbát kiálló“ (analysenfest) pinczemesterük és egy 
pár tolakodó, szemtelen utazójuk, a kik készek 
minden tisztességben megöregedett házat hirtelen 
meggyanúsítani és bepiszkolni: akkor a bornagy
kereskedésnek menni és virágoznia kell.

Mélyen sajnálhatjuk, hogy ilyen természetellenes 
és egészségtelen állapotok jöttek létre s ez egyedül 
annak a körűim nynek tulajdonítható, hogy a magas 
kormány könnyűvé teszi a minden szakismeret és 
egyéb kellékek nélkül levő bizonyos embereknek, 
hogy engedélyhez jussanak (mikor még a foltozó 
czipésznek is igazolnia kell a képesítettséget) s a 
legrövidebb idő alatt pár száz hektolitert kérdéses 
minőségű borral úgynevezett bornagykereskedést 
kezdjenek. Hát megvan az ilyen embereknek a 
helyes érzéke az iránt, mit jelent tulajdonképen ez 
a szó „bor* és mily elképzelhetetlen feltételek 
kötvék ahhoz, hogy ezt a nemes terméket méltó 
és jól megérdemelt módon juttassák a világba ? 
Van-e az emberek eme fajtájában elég öntudat 
és megvan-e a feltétlenül szükséges tisztasági 
érzék, hogy tudják, miszerint a valóban jó reális 
és szolid borkereskedő, borának helyes és termé
szethű ápolásában ép olyan fokon kell hogy álljon, 
mint egy jó anya gyermekeivel szemben ? Hisz 
csakis ott kapható egy pohár tiszta, nemes eredeti 
bor, ahol mindezek a tényezők együtt működnek 
és a szigorúan tiszta kezelés, az idejében való le
húzás, hosszabb raktározás stb. által a bort fej
lődésében. érésében támogatják, nem pedig ott, ahol 
— mint a mostani bornagykereskedők egy része 
teszi — ma összeszedik az olcsó kerti borokat, 
hazaviszik, a ezukor, viz, glyezerin, spiritusz stb. 
pótlékokat és egyéb meg nem engedett alkatrésze
ket belekeverik, hogy holnap aztán mint finom 
asztali és bakator-bort (?) a világpiaczra dobják 
és a szegény termelők százezeréi, akik gyakran 
utolsó garasukat temetik bele szőleikbe és az igazán 
szolid borkereskedők, akik undorodnak az ily 
üzelmektől, tehetetlenül kénytelenek nézni, miképen 
lép fel egy pár tuczat Kétes becsületességéi ember 
szemtelen hetykeséggel s miképen tölti meg zsebeit 
uzsorás módon tilos machinácziókkal, miként lesz 
illuzóriussá mindaz, amire néhány tisztességes szak
ember törekszik és amit a magas kormány sok jó 
szándékkal és nagy áldozatokkal teremtett, miképen 
diszkreditaltatik.

Nézetem szerint tehát ilyen kritikus, minden 
bizalmat megrendítő időben a bort fogyasztó nagy 
közönség bizalma csak úgy volna visszanyerhető, 
ha először a kormány az ujonan alapítandó bor
kereskedéseket szigorú konczessziókhoz kötné, és 
másodszor, ha —■ mint már azt 1891-ben néhai

Baross Gábor miniszterrel szemben a harmadik 
anként-ülés után bizalmas utón kifejtettem — a 
kormány a sok panasz és visszaélés megszünteté
sére Budapesten néhány elismert szakképzettségű 
és jól díjazott tagból álló bizottságot szervezne, 
melynek az lenne a feladata, hogy a bortermelő 
vidékeket időről-időre beutazza, váratlanul, be
jelentés nélkül szigorú helyi és pinczevizsgálatokat 
tartson épen úgy, a hogy az a gyógyszertárakban 
történik s ezt az eszközt tartom egyedül praktikus
nak és legjobbnak a terjedelmes bortörvény mellett 
arra, hogy az óriási kiterjedésben űzött bűnös 
visszaéléseknek gátat vessen.

Hisz annál, a ki igazán tiszta, minden tiszta 
marad. Annál akár éjnek idején tarthatnak vizsgá
latot, nem kell félnie; az inszolid borpancsoló 
pedig magától megszökik és felhagy az üzlettel, 
ha zaklatják.

Mikor javaslatomat a boldogult miniszternek 
előterjesztettem, rövid gondolkozás után igy felelt: 
„Tudom, hogy egy régi, becsületes ezég képviselő
jével van dolgom s be kell vallanom, hogy mind
azok közt, a miket hallottam, ez volna a legegy
szerűbb és leghelyesebb megoldás, de a magyar 
törvények nem engedik meg, hogy valakit bizo
nyítékok vagy gyanuokok nélkül a házában meg
lepjünk.*

Fájdalom, mégis azt látják, hogy a kormány 
kénytelen volt a korlátlan kihágások következtében, 
ha nem is egyenesen, de kerülő utón a házba és 
pinezébe jutni, hogy végre gátat vessen a szemte
len túlkapásoknak, és ily módon lehetőleg meg
védje a szolid borkereskedés és a termelők erősen 
fenyegetett érdekeit s ismét visszavivja a teljesen 
megrendült bizalmat.

Nézetem szerint a valóban reális borkereskedő
nek és termelőnek nincs mit félnie az ilyen kívá
natos, szigorú rendszabálytól, csak a lelkiismeretlen 
pénzsóvár pancsolók félnek a ttó l; az ilyeneket ki 
kell irtani, ez a főfeladat. Mert a borkereskedést 
nemcsak úgy kell tekinteni, mint uzsorára terem
tett eszközt, hanem azért egy kissé ideálisan lel
kesedni is kell hogy tudjunk, kivált mikor látjuk, 
hogy egy-egy szerencsés, kiváló évfolyam milyen 
nagyszerűen, pompásan fejlődik és mennyi szép 
reményt nyújt az iránt, hogy a növendékből jó 
és derék egyén válik. A súlyos küzdelmek, a nehéz 
gond daczára előfordul az is, hogy a ficzkó nem 
akar parírozni, nevezetesen ha a termelő szüretkor 
és a forrás alatt, — a mit, fájdalom, nálunk még 
mindig csak mellékesen kezelnek, a minek pedig a 
fődolognak kellene lenni — a termelő nem szen
teli a legnagyobb figyelmet.

Ennek a következménye aztán különösen a 
melegebb évszakban való szétküldésnél az utó
forrás, a felfordulás, a megtörés stb. és mindezért 
az ártatlan borkereskedő kell hogy megszenvedjen, 
mert azonnal fejéhez vágják az obiigát „borpan- 
csoló“ jelzőt. Vagy pl. a magánfogyasztó egy 
hordócska bort 2— 3 hétig és tovább is fogyaszt a 
csapról; hogy az ilyen bor megzavarodik s eczetes 
lesz, magától érthető : ennek daczára sem akarja 
az illető a saját hibáját beismerni, hanem minden 
baj okát a borkereskedő vállára hárítja. Vagy a 
finom palaczkboroknál, ha azokat felbontva, rosszul 
bedugaszolva hosszú ideig tartják, a mi alatt külö
nösen a vörös bor szenved, de a mi nálunk nagy 
divat, sőt odáig megy, hogy a megkezdett palaczkot 
a hideg éléskamrába vagy télen az ablakok közé 
teszik, holott a franczia az ő bordeauxi palaczkját 
nem ritkán még nyáron is langyos vízbe állítja, — 
bizony nagyon megváltozik és megromlik a nélkül, 
hogy annak a borkereskedő volna az oka.

Az oly nemes és finom termék, mint a tiszta 
fajbor, hasonlít a gyöngéd virághoz, melynek a 
hideg is á r t ; mert a vörös bor mindjárt elveszti a 
tükrét, fényét és zamatját és megzavarodik, gyakran 
teljesen élvezhetetlenné válik. Nem elég tehát, 
hogy egy pohár jó és nemes bort kívánjunk, tud
nunk is kell azt jól eltartani, értenünk kell hozzá, 
hogy megfelelő helyre tegyük és gondozzuk, mert 
csak akkor lehet azt igazán élvezhetni és méltá
nyolhatni.

Midőn a hatvanas évek elején haza jöttem és 
a néhai édes atyám által egyedül vezetett bor
üzletet a mai színvonalára emeltem, általános volt 
a panasz, hogy a mi alföldi boraink nem kivitel
képesek. Én azonban csakhamar meggyőztem a 
közönséget az ellenkezőről, és én voltam az első, 
a ki behoztam a palaczkbor-üzletet és bebizonyí
tottam, hogy a mi boraink elég jók arra, hogy 
kiállják a leghosszabb délövi utat, és rég ideje 
már, hogy India legdélibb részében a mi pompás 
muszka-, magyarád-, pankotai- és ménes-gyorok-, 
paulisi borainkat isszák, melyeket a Rajnavidék 
első szakemberei csodálnak.

Valóban, a szivünk kell hogy fájjon, e nemes 
üzletág iránti minden kedvünk és szeretetünk el 
kell hogy vesszen, ha a mostani kinövésekről a 
lapokban a híreket olvassuk. Azért gyors és erélyes 
segítségre van szükség a jelzett irányban a közjog 
érdekében s nekem erős meggyőződésem, hogy 
csakis ebben az irányban találják meg a bajok 
egyetlen és biztos orvoslásának eszközét.

Arad. D o m á n y  J ó z s e f \
cs. és kir. udvari borsidllitó és 

ssőlőbir tokos.



A  budapesti szállodások, vendég
lősök és korc3márosok ipartársu
lata  minden hét pénteki napján  
reggelit tart, és pedig :

Február 17-én: Jahn Ede, VI. kerület, 
Andrássy-út 42.

Február 24-én: Lappért Lajos, Erzsébet- 
körut és dohány-ulcza sarok.

Meghivó a .Budapesti Szállodások, Vendég
lősök és Korcsmárosok Ipartársulata* és a „Buda
pesti Pinczér-Egylet* által közösen 1899. évi feb
ruár hó 28-án a Royal-nagyszálloda összes termei
ben rendezendő jótékonyczélu bálra. A bál tiszta 
jövedelmének a vendéglősök ipartársulatát megillető 
fele a szakiskola fentartására fog fordít tat ni. A 
tiszta jövedelemnek a pinczér-egyletet megillető 
feléből 20° i, a szakiskola fentartására, 80°(O a 
pinczér-egylet betegsegélyző és temetkezési pénztára 
javára fog fordittatni. A rendező-bizottság elnök
ségének tagjai az ipartársulat részéről K o m m e r 
Ferencz rendező-bizottsági elnök, id. K a m m e r  
Ernő tiszteletbeli elnök, G u n d e l  János bálelnök, 
W i r t  h Ferencz alelnök, M e h r i n g e r Rezső pénz
tárnok. A pinczér-egylet részéről G a á l  Andor 
elnök, R u s z n y á k Ferencz jegyző, K r a s s y Bódog 
pénztárnok, Ki s s  Henrik alelnök. Személyjegy 3 
irt. C.saládjegy (1 ur. 3 hölgy) 5 fit. A jótékony 
czél iránti tekintetből fel ül fizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. Jegyek a 
meghivó előmutatása mellett válthatók: az ipar
társulati irodában (IV., Himző-utcza 1.), a pinczér- 
egylet irodájában (IV., Megyeház-utcza 9.), továbbá 
minden szállodában, vendéglőben és este a pénz
tárnál.

Kern Ferencz j*. Hosszas fájdalmas szenvedés 
után a kérlelhetetlen halál ismét elragadta körűnk
ből egyik derék kartársunkat, kinek emléke bizo
nyára hosszú időig meg lesz őrizve emlékezetünkben. 
K e r n  Ferencz, a „Budapesti Szállodások, Vendég
lősök és Korcsmárosok Ipartársulatának" választ
mányi tagja, jobblétre szenderüll. Folyó hó 10-en 
d. u. 7*4 órakor gyülekezett a megboldogult nagy
számú barátaiból és tisztelőiből álló gyászoló
közönség a Bethlen- és Garay-utczák sarkán levő 
gyászházban, hogy az elhunyt kartársnak megadja 
a végtiszteséget. Miután a holttestet beszentelték 
és az énekkar megható gyászdalt énekelt, a több 
száz főre menő közönséggel megindult a halottas 
kocsi az erzsébetvárosi templom felé. Elől az ipar
társulat zászlóját vitték, utána következtek az ipar
társulat tagjai, mintegy 80-an G u n d e l  János 
elnök vezetése alatt, majd a »P a n n o n i a« temet
kezési egylet zászlója következett, mely egyletnek 
a megboldogult tagja volt, továbbá a koszorúkkal 
dúsan megterhelt virágkocsi, melyen feltűnést keltő 
volt G u n d e l  János koszorúja és P á r i s Vilmosé. 
Ezután jö tt a temetési szertartást végző lelkész 
nagy segédlettel, végül a halottas kocsi, melyet 
négy ló vont. A templomban a holttestet újra 
beszentelték, o zászlókat meghajtották és a gyá
szoló közönség búcsút vett a drága halottól. Ezután 
a gyászmenet óriási kocsisorral a temetőbe vonult, 
ahol az elhunytat örök nyugalomra helyezték. A 
béke angyala lebegjen hamvai fölött! w.

A magyar üvegipar helyzetéhez. A nehéz 
krízis, mely alatt a hazai üvegipar szenved, már 
többször nyilvános beszédtárgyat képezett. Persze a 
kormány is foglalkozik e krízissel, s a kereskede
lemügyi miniszter nemrég már azon kérdéssel fog
lalkozott, mikép lehetne a hazai üvegipar helyzetén 
segíteni. S tényleg a miniszter úr, hogy esetleg az 
üvegipar felsegélyezésére állami segélyt szerezzen

meg, Németországból első szaktekintélyeket hívott 
meg* akik két hazai pénzügyi szaktekintély által 
kisérve, a magyarországi üveggyárakat meglátogat
ják s azok készítő képességüket megvizsgálják. Ezen 
vizsgálatok körülbelül egy hónapot vesznek majd 
igénybe, mely idő után a kormány a nyert szak
véleménynyel újólag foglalkozik, hogy még ez év 
tavaszána nehéz krízist elháríthassa.

A temesvári pinczóregylet f. évi február hó
18-án saját pénztára javára á 1 a r c z o s • b á 11 ren
dez a Temesváron állomásozó katonai gyalogezred 
zenekara közreműködése mellett. Tekintettel arra. 
hogy a bálnak rendezőségét a pinczéregylet derek 
tagjaiból választották, a bál sikere előre is fényes
nek jósolható.

Hamis borok a vidéken. A napi lapokból gyak
ran olvashatjuk, hogy a járási föszolgabirák kerületeik
ben szigora vizsgálat alá veszik a gyanú hírében álló 
borkereskedők gyanús borait. Hasonló erélylyel lépett fel 
B o 11 k a Ferencz, a szent gróti (Zala m.) járás érdemes 
íöszolgabirája is. Megvizsgálta a csáfordi határban lé
tező Bünbánya pinezét, mely G u t m a n n  szombathelyi 
borkereskedő bérletet képezi, s a gyanús borokból a 
budapesti állandó borvizsgáló bizottságnak a kellő 
mennyiségű mintát vegvelemzés végett felküldötte.

»Á szőlő helyes m etszése* czirnü szakmunka 
második bővített és átdolgozott kiadása ez év február 
havában fog megjelenni. Jeligéje: »Szölöt metszeni 
könnyű, de jól metszeni nehéz!« Az okszerű szőlő- 
metszóst tárgyaló ezen hasznos könyv most már a má
sodik kiadásban bővítve M a u r e r János, ismert nevű 
borász és lapszerkesztő tollából ered. Az egyes metszési 
módokat rajzokban is bemutatja. Kinek szőlője van, an
nak nélkülözhetetlen segédeszköze, tanácsadója és kin
cses bányája ezen könyv. E gy f o r i n t  elöleges bekül
dése mellett bérmentesen küldi meg szerzője, M a u r e r 
J á n o s  (Kassa, Maurer-udvar).

G\ &
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által közösen

1899. évi február hó 28-én a ROYAL nagyszálloda összes termeiben
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A t is z ta  jövedelem nek  

a  vendéglősök ip a r tá r s u la tá t  
m egille tő  fele

a  sz a k isk o la  fe n n ta r tá s á ra  fog 
fo rd itta tn i.

A t is z t a  jö v edelem nek  
a  p in cz é r-e g y le te t m egillető  

feléből
20 . a szakisko la fenntartására. 
8 0 ' , .  a p in c z é r - e g y le t  beteg- 

segélyzö- és temetkezési pénztara 
jav á ra  fog forditta tni.

A Z IP A R T Á R S U L A T  R É S Z IÍR Ü L

Kom mer Ferenci
rend. biz. elnök

id. Kain mer Ernő
tiszteletbeli elnök

Gundel János
bálelnök

Wirth Ferencz
alelnök

Mell ringer Rezső
pénztár nők

A P IN C Z E R -E G Y L E T  R É S Z É R Ő L :

j í t í

Gaál Andor
elnök

Szomólv-jegy 3 frb

Rusznyák Ferencz 
jeouzo

Krassy Bódog
pénztárnak

Kiss Henrik
alelnök

KEZDETE 9 ÓRAKOR. Család-jegy (1 úr, .'1 hölgy) <5 frb

Je g y e k  a  m e g h iv ó  e lő m u ta tá s a  m e lle t t  v á l th a tó k :  a z  i p a r tá r s u la t i  i ro d á b a n  (IV. H im z ő -u tc z a  1 ); a p in c z ó r
e g y le t  i r o d á j á b a n  (IV . ro s té ly -u te z a  1 ) ;  to v á b b á  m in d e n  s z á llo d á b a n , v e n d é g lő b e n  é s  e s te  a  p é n z tá rn á l.

A jótékony czél Iránti tekintetből felülflzetések köszönettel fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak.

A UHUÉRT J. E. pozsonyi ezég pezsgőborainak

GENTRY CLUBEXTRA D R Y ésTRIPLE SEC
(AZ  O R S Z Á G O S  K A S Z I N Ó  P E Z S G ( J . T E )  Vezérképviselete és főraktára Szimon István -nál Budapest V., váczi-körut 12

u r  T E L E F O N .  'M



K ataphorese-gyógym ód.

Ideg- és nem i b eteg ség ek
elnevezése alatt rejlő különféle legelhanyagoltabb bánlalmak, a vér infekczionális betegségei, idült reumatikus, csúzos s köszvényes bántalmak, 

makacs bőr s női bajok, ifjúkori könnyelműség folytán fellépett gyengeségi állapotok (inipotentiii) ellen

páratlan sikerű gyógyh atása i folytán legm elegebben  a já n lju k ;

DR MITZGER TIVADAR
hírneves HYDRO-ELEKTROTHERAPIAI RENDELŐ-INTÉZET 

B U D A P E S T ,  V I .  k e rü le t, T eréz-k ö rú t 44. szám , I .  em elet.
Az intézel, mely a maga nemében páratlanul áll, a modern Hygienia s orvosi Technika elsőrendű vívmányai szerint a 

korszakalkotó „Kntnphorese" gyógymód alapján nagyszabású gyógytermekkel van berendezve.
A Kataphorese-gyógymód belső gyógyszerek adagolása nélkül a legkisebb kellemetlen érzés és utókövetkezményektől teljesen 

menten a legrövidebb idő alatt gyökeres, állandó és teljes gyógyulást biztosit.
Gvógytényezőkként szerepelnek: katnplioretikus joilbrom, sós, kénes, aezel, vas, szóda, t.aniiin, sublimut villanyos 

gyógyfürdők, összes hvdro-elektrotherapiai műveletek, skót s villanyos zuhanyok, Metzger-féle s villanyos másságé, villamossági, gyógy- 
lornásznti, izzasztó, ivó és dietetikus gyógymódok, slb.

Az intézet Dr. Milzger Tivadar személyes vezetése alatt nyitva naponta d. e. 8 - t - i g ,  d. u. 2—8-ig.
Tapasztalt gyors és biztos eredmények folytán honorárium teljes gyógyulás után fizethető.
Levelekre díjmentesen válaszoltatik.
Külön váró- és gyógytermek. külön be- és kimenet.____________

Ü S kL O S T  J E L E N T  M E G ! !
a t a p l i o r e s e - g y ó g y  ican. 6  c [ .  — —

Az ideg- és nemi betegségeit gyógyítása.

lin ó m , fa m e n te s  p ap

Irta: Dr. MITZGER TIVADAR.
•Pft n v o n iv a , e le g á n s  k iá l l í tá s b a n  közel 3 0 0  o ld a ln y i to r je d e lo m b e n  je le n i  m eg. Ára 'i. forint 50 kr. Mcg-:ei 

Hmlnpcst, VI., Tore«-körnt 44. I. nm, A k ö n y v  te l je s e n  z á r t  b o r í tó k b a n  k ü ld e tik  s z é t.
m le lh e tő  a  s z e r z ő n é l ; h 3 \



Kávé-magazin Budapesten.

■ g  f  *  elvámolva s bérmentve, postán • ,k"- I,V'!’?lií v'' íl-:’0MM 9 r  í l ,  kg. M o k k ak a v c 0.50
M  l i A  utánvétellel, vagy a pénz í j kg. .lávakávé «.5«

IldVÖ .  .  ,  . . . . .  , .  f  v kg. (ivöngvkávó <í.S0eloleges bekuldesevel i < ,  k , iw io rik ú k v . ő.so
*/4 kg. Cs. kov. Ica 1.55 
' , kg. T ö rn iH ó k te a  .05Budapesten házhoz szállítva

A len a kávéhoz, c so m a g o lh a tó . E g y e s  f a jo k  k ü l ö n  v a g y  v e g y e s e n  is  k ü l d e t n e k .

Szétküldés k izárólag  B udapestrő l

B É L Á K  I S T V Á N  B u d a p e st, V I I . ,
Telefon 61—75. R o tten b iller -u tcza  4. Telefon 61—75.

IFT-CTIMIIEI TEIEST.

V édjegy .

Elismert legjobb gyártm ány.
Kapható Budapesten es vidéken a legtöbb íiiszerkereskedésekben 
M a g y a r o r s z á g  l e g n a g y o b b  g y á r a .

Gyár: Budapest, Vili., Szentkirályi-utcza 8.

K X X X X X X X m * * * * * * * *  * * * * * * * *  *
Veszek uradalmi hajlóvadászaton elejlell mindennemű

V A D A K A T
(Iritzott Toa.roKn.fit és friss tojást)

Géczy Ferencz
Budapest, IV., Városház-tér 2.

Ajánlok friss lövetű

Fáczánokat, Foglyokat,
öz-ezom bokat és gerinczet, pörkölt vad
sertést kimérve, idei hízott pulykák, kappa- 
nok és egyéb ünnepélyekre szükséges  

czikkeket.
Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek.

^  WWWW W W W W W W W W WWW1 W W W W W W W W W w/tv /tv /^v /w /tv /tv /tv /tv /tv /tv /tv /tv /tv

ő l i o  v -C | 1 j  d  t o c t o  ílo V f  c n i C í o i a  p & ó o q

S o n i í  ^ & c o n t  p ._ csász. és kir. udvari szállítók.

SHplome d'étfonneur ,  >
á P r o m o n to r .

Jtrany érem
ö á f c i o ,  0 í , i a * a ,  3 e - m e s v á t ,  f l u w t o .

t-m az-

r io ia -o o n .

'’P a tf  ozcM ncoínn  t u 9owáz>dtci ívoz-m, l’iocjij

e c j'ijedü ti jza n c& ia  'pc&oc^ö^oz-q^'Xjázoőok

uacj-1jww4  i3lCacj ijaootoz-ác) oh éz> cséc| iiívfi m in t  iU | ew a  •Gii9a pcoli 
lív-tealiec^fmi- tc> ua ílitötuco-ipz-éfm ef 17,1̂ 1. oz>. a. GejdC) uatv.

főraktár : ^ O r h e p p i  (^FeretlC%  ezelőtt Zápnssy

{Budapest, Maas-palota.
V ezérképviselőnő: éfyda és ffiloámann, Budapest.

v fS5
B u 8 c h m a n n  F. k ö n y v n y o m d á ja  B u d a p e s t .  H a r is -b a z á r



LEFKOVITS TESTVÉREK es. é s  kir .  sz a b .

teke- és dákó-gyárosok
Budapest, VI., Király-uteza 36. szám.

Az ezredéves kiállításon a kiállítási nagy éremmel kitüntetve. " W
Ajánljuk különleges gyártmányainkat, úgymint: kút márvánvlappal felszámít fot’ditliítto te k e 
a sz ta la in k a t karambol- és bábjátékra szabályozva a legbiztosabb és legkönnyebb xárókészii- 
lékkel. Gyáriunk továbbá : stab il karam bol és báb (kégli) teke-asz ta lokat, .iákük;. , l'rannzia 
módszer szerint, elefántosont-labdákat és minden e szakba vágó munkákat. Elvállalunk teljes 
kávéhóz-berendezéseket a legdíszesebb stylszerii kivitelben úgy saját mint adott r.ij/'.k szerint.

R é g i te k e - a s z ta lo k  
le g jo b b  k iv ite lb e n , 
v a la m in t  d á k ó k  és 
e le f á n tc s o n t- la b d á k  

k é s z í t te tn e k  v. ú ja k r a  
k ic s e r é l te tn e k .

Ppekeasztalok áilm zása valódi 
1 Tnfíle-posztóval a legjutá- 

nyosabban teljesittetnek.

TELEFON.

H IV A T A L O S  R É S Z ,
=  A j á r d a f o g la lá s i  d i ja k  fe le m e lé se  e lle n  a  b u d a 

p e s ti  K á v é s ip a r tá r s u la t  fe le b b e /.é s t  n y ú j to t t  b e  a  b e lü g y - 
m in is le r h e z ,  a  m e ly  fe le b b c z é s  s z ö v e g é t itl a d ju k  s z ó 
s z e r in t i  s z ö v e g é b e n .

N agy méltóságú M in ister ür !
A Budapesti Kávésipartársulat annak folytán, 

hogy a székesfőváros törvényhatóságának közgyű
lése az 1899. január hó 18-án tartott ülésében 
elfogadta a tanács javaslatát : a járdafoglalási dijak
nak az eddiginél magasabb összegben való meg
állapítását, indíttatva érzi magát ez ellen a hatá
rozat ellen teljes tisztelettel felebbezni.

Hét éve körülbelül annak, hogy a Kávésipar- 
társulat először tett lépéseket a járdafoglalási ügy
ben, a mikor a járdákat az addig szokásban volt 
méreteknek megszorításával, illetve a gyalogjárók 
szélességének kisebb arányban leendő engedélye
zését tárgyalta a közgyűlés. Most hét év után, a 
mikor ez az ügy vagy három Ízben ment keresz
tül minden fórumon, végre mégis csak olyan meg
oldást nyert, a mely a kávésiparosoknak nagy 
hátrányára van, mert azáltal az uj szabályrende
let által, a mely ez évben lép éleibe, igen sokan 
elesnek az eddigi járdafoglalási engedélyüktől.

Alig hogy ez a kávésiparosokat érzékenyen 
sújtó uj szabályrendelet életbe lépett és a melybe 
még bele sem tudtak kellően nyugodni, máris egy 
újabb határozat keletkezett, a mely ismét csak azt 
a sokat zaklatott iparos osztályt sújtja, a mely 
kénytelen nyáron által a gyalogjáróknak egy ré
szét üzleti czélokra igénybe venni, hogy anyagi 
kötelezettségeinek megfelelhessen.

Nagyméltóságu Minister Ur! A székesfőváros 
tanácsa a járdafoglalási dijaknak felemelését azzal 
indokolja, hogy az uj szabályrendelet következté
ben a budgetbe ezen czimen m ár előzetesen fel
vett bevélelt csak úgy képes elérni, hogy azokon 
szedi be felemelt dijak alakjában a veszteséget, a 
kiknek az uj szabályrendelet értelmében a járda
foglalás ezentúl is engedélyezhető lesz.

Nem akarjuk vitatni, hogy mennyire indokolt 
vagy méltányos a leki itetes Tanács eme védeke
zése, de képtelenek vagyunk belátni, hogy mit te
het az a különben is minden tekintetben túlterheli 
kávésipar arról, hogy az uj szabályrendelet követ
keztében kevesebb jövedelme van e czimen a fő
városnak.

Azok az egyesek, kik véletlenül oly utczában 
bírnak kávéházat, a hol a járda szélessége meg
engedhetővé teszi, hogy annak egy részét a nyá
ron által üzleti czéljaira felhasználhassa, úgyis 
már fizetnek ezen a réven magasabb házbért is, 
mert a háztulajdonos is kihasználja ezt a körül
ményt; nem méltányos tehát, hogy a felemelt díj
tételekkel ismét egy újabb illetve magasabb adó
val rójjuk meg azt az iparos osztályt, a mely kü
lönben is a leginkább terhes osztályhoz tartozik, 
mert már eddig is circa 12-féle czimen van meg
adóztatva.

Kávésainknak nagy része évek hosszú során 
á t fáradozik és küzd, hogy kötelességeinek megfe
lelhessen és a vége a legtöbb esetben, hogy nem 
tud tovább a sok terheknek megfelelni és anyagi
lag és fizikailag megrontva kénytelen üzletét fel
adni, a mit statisztikailag be lehet igazolni, hogy 
mily nagy a változás, úgy hogy néha fi —4 -szer 
is változtatja a gazdáját egy és ugyanazon helyi
ség. Ez a szomorú valóság, nem pedig az a pa
zar fény és pompa, a melylyel a modern kávéhá
zakat berendezik.

Az is általánosan ismert dolog, hogy a kávés

nem a saját kényelmére, hanem a közönség illetve 
vendégei kedvéért állítja ki nyáron az üzlete elé 
a székeket és asztalokat, a mely neki csak újabb 
kiadásokat okoz (u. m. világítás, karban tartás és 
személyzet) csak azért, hogy módot nyújtson a 
nyári tikkasztó melegben azoknak a vendégeknek, 
kiknek sem idejük, sem pénzük nincsen egyéb 
üdülőhelyre menni, hogy az ü helyisége előtt egy 
kis szabad levegőt élvezhessenek.

Ami pedig a főváros jövedelmét illeti, az oly 
elenyésző csekély azokhoz a milliókhoz, a mely a 
főváros budgetjébe fel van véve, hogy azt emlí
teni sem lehet, mert ugyan mit változtat a fővá
ros háztartásában az a csekély 80U0 frlnyi bevé
teli differenezia, a mely az összes járdáknak enge
délyezéséből a legjobb esetben is befolyhat.

De ha még számításba vehető volna is az a 
8000 frtnyi összeg, elég indok-e ez arra, hogy 
egynéhány polgárnak fizető képességét esetleg a 
végsőkig kiaknázzuk.

Bízva Nagyméltóságodnak bölcs belátásában, 
azzal a tiszteletteljes kérelemmel terjesztjük feleb- 
bezésünket kegyes színe elé, méltóztassék az abban 
felsoroltak figyelembe vétele mellett a közgyűlés 
határozatát olyképen megváltoztatni, hogy az uj 
járdafoglalási díjjavaslatnak az a része, a melyik 
a vendéglősök re van előirányozva, 25°/0 leszállit- 
tassék és úgy a vendéglősökre, mint a kávésokra 
sth. egyaránt alkalmaztassák.

Budapesten, 1899. évi január hó 31-én.
A Nagyméltóságu Minister Ur

alázatos szolgája 
Xéniái Antal,

a Budapesti Kávésipartársulat elnöke.

A .B u d a p e s t i  K á v é s ip a r tá r s u la t  r e n d e s  
tá r s a s -v a c s o r á ja .

Folyó évi február lió :1-án este már jóval a 
társas- vacsora kezdete előtt gyülekeztek a tagok 
az Ezsébet-körúti »G a m b r i n u s «  sörcsarnok dél
vidéki növényekkel díszített téli kertjében. R o s n e r  
Ignácz üzletvezető a kőbányai erfőzde nevében 
üdvözölte a vendégeket, ugyanis a »G a m b r i n u s« 
sörcsarnok ez idő szerint fenlnevezett serfőzde tulaj
donát képezi. A viragdisz.es patkóalaku hosszú 
asztalok mellett lassanként mindnyájan helyet fog
laltak. A társas-vacsorán jelen voltak: N é m á i  
Antal elnök, P i k 1 o r Ármin alelnök, S z e m e r e n v i 
István titkár, továbbá Á r v a y  Ottó Ede, B e r g e r  
Leó, II o 1 s t e i n testvérek, W e i n g r u b e r Ignácz, 
S e e m a n n  Károly, G o ld  b e r g e r  Bertalan. 
S t e u e r Sándor, lí i r s c h N , S z t a n o j Miklós, 
G l a s e r  Fülöp. W u l t e r  Károly, F r á n k l  Hen
rik. W e i s z  Gyula. Kl e i n  Ignácz. W in  t é r  Mór, 
II o 1 z e r Ede fia, M a y e r N., T a u b e r Samu. 
P o 11 á k Sándor tagok, B ö k r ö s  Károly, V r a n- 
9 o i s Lajos, F r a u g o i s Caesar, S a 1 a c z Nándor, 
B á r ó S e l t e n  m a y e r. if). S z a c é l l á  r y György. 
P á r i s Vilmos, G i n d e r t Isi van, F i s c h e r Gyula, 
B l a u  A. Ignácz vendégek. A sajtó részéről jelen 
voltak: dr. S o l t i  Ödön, F. Ki s s  Lajos, B á r t  a 
Béla, a »M. V. és K« szerkesztői, és W a g n e r  
József, a „K á v é s i p a r S z a k k ö z 1 ö n y “ felelős 
szerkesztője munkatársával.

N é m á i  Antal elnök kezdette meg a beszédek 
sorát, körülbelül az alábbi jól átgondolt és szépen 
kifejezett beszéddel:

Tisztelt Uraim ! lla egy pillantás! v te k  a bizony
talan jövő felé. arra a tapasztalatra jutok, hogy 
a folyó esztendő éponséggel nem kezdődik oly 
kedvező auspiciumok közöli mint az elmúlt cv. 
Úgy látom, mintha iparunk csillaga lejeid) kezdene

szállani, mint a mily magasan azelőtt állott. Nem 
az a czélom, tisztelt Uraim, hogy frázisokat hasz
náljak. csak a tények által bizonyított szomorú 
valóságot akarom konstatálni. Alig, hogy az uj 
esztendőbe léptünk, máris két komolyabb ügyben 
kellett állást foglalnunk, melyek iparunknak amúgy 
is súlyos anyagi helyzetére óriási befolyással van
nak. * s melyekről a legnagyobb sajnálattal kell 
kijelentenem, hogy azokat nem úgy intézték el, 
amint azt óhajtottuk volna, a mint ez érdekünkben 
állott volna. Mindkét ügy — a mint tudni rnéltóz- 
tatik — a járdafoglalási rendeletnek ránk nézve 
sérelmes végrehajtási módjára vonatkozik. Ez a 
szabályrendelet ugyanis mindjárt az év kezdetén 
olyképen nyert rendezést, hogy annak következ
tében legalább is öt ven százaléka azoknak, a kik 
eddig járdafoglalásra engedélyt kaphattak, ebbeli 
jogosultságukat egyszerre elvesztették, mig a másik 
még ennél is súlyosabb csapás alig néhány nappal 
ezelőtt sújtott le reánk, mert a székesfőváros tanácsa 
nem elégedett meg azzal, hogy az előbb említett 
intézkedéssel a kávésoknak majdnem felét fosztotta 
meg oly bevételtől, amely nyáron át azoknak egyik 
fő jövedelmi forrását képezte, hanem tovább men
yén, azoknak, kiknek a jogot meghagyta, dijaikat 
ötven sőt száz százalékkal is felemelte. Ha figye
lemmel méltóztattak olvasni a hírlapokat, arra a 
tapasztalatra juthattak, hogy úgy magam mint 
elnök, valamint ipartársulati irodánk vezetője, S z é 
ni e r é n y i  titkár úr is, minden lehetőt elkövettünk, 
hogy elháríthassuk magunktól ezt a keserű levest. 
Azonban hiábavalónak bizonyult fáradságunk. Az 
első ügyet még csak sikerült vagy két évig elhúzni, 
bár előre tudtuk, hogy a közmunkák tanácsa ré
széről, de felülről is, legyőzhetlen akadályok fog
nak fölmerülni. Nos tehát Uraim, szükséges, hogy 
ezekből a tapasztalatokból okvetlen konzekvencziát 
vonjunk le magunknak, hogy belássuk, miszerint 
törekvéseink mindeddig azért maradtak sikertelenek, 
mert nem rendelkeztünk a kellő hatalmas faktorok
kal, hogy megtudnék egyrészt azt a mi kárunkra 
van — akadályozni, és nem tudjuk másrészt meg
valósítani a hasznunkra ezélzó törekvéseket. Én 
magam — arról meg lehetnek győződve — habár 
ma nem is vagyok üzlettel biró kávés, mindent 
elkövetnék iparunk érdekében, ha csak rajtam múl
nék, de gondolják meg, hogy ott, a hol érdekeink 
felett döntenek, én csak magam vagyok s végre én 
is csak e g y  ember vagyok. Vissza kell tehát tér
nem, amidőn ezeket itt felpanaszlom, ma is arra, 

hasonló estély
elég részletesen fejtegettem Önök előtt, amikor
amit már 1898-ban egy alkalmával

is tekintettel a közelgő választásokra, programmun- 
kni állítottam fel és kifejtettem, miképen kelljen 
eljárnunk, hogy legalább is minden kerületből 
egy-két kávés beválasztassék a székesfőváros tör
vényhatósági bizottságába. Jól emlékszem reá, hogy 
ezen felszólalásomat Kis úr, a hivatalos lap akkori 
munkatársa, tudósításában majdnem szóról-szóra 
adta vissza; s hogy eszméimet Önök tetszéssel 
fogadták. De ha ezenfelül intéseimet is eleget tet
tek volna, tömegesen beiratkoztak volna a külön
böző kerületi clubokba, társulatokba, ott maguk
nak befolyási és a főváros bizottságában helyet 
szereztek volna, hogy ott a mi érdekeinket sértő 
határozatok ellen „velo“-jogukat érvényesítsék, 
akkor Uraim, nem jutottunk volna oda, ahol most 
vagyunk. Higyjék cl Uraim, nem a magam érde
keben beszélek, hiszen én magam nem fogom érezni 
azokat a súlyos csapásokat, a melyek agyonsanyar
gatott iparunkat még élhetik. Ezért ismételten ké
rem Önöket, fontolják meg szavaimat, hiszen ipa
runk érdekeinek védelme nemcsak az én köteles
ségem. de mindnyájunké. Tudom, hogy hu mi 
kávésok és vendéglősök egyesülve és kitartó bűz-



S e ife rt H e n r>k ®s f'a
czógnéi volt liat óvón át

t e k e a s z t a l  b e h ú z ó  é s  f e l s z e r e l ő .

íB adal ^ tezső
tekeasztal behúzó és felszerelő mester

B U D A P E S T ,
IX ., L i l i o m - u t c z a  3 8. s z á m .

Elvállal mindennemű

javításokat és átalakításokat
legjobb kivileiben

l^ .e l37-loerx  é s  T r id -é l^ e r^
gMT lego lcsóbb  á r o n . "9&1

Telefon-rendelések
„LILIOM ’-k ávéh áz.

^ - Billárd-krétatartó.

N E U M A N N J Ó Z S E FProspcUuS <Sí árengedménŷ
„Artesia*6

budapesti vendéglősök szikviz- és pezsgő-italok 
gyára részvény-társaság Budapesten,

V H ., ZEg-ressjr.-ú-t 20, c.
Az Artézi savnnyuviz a legjobb és legegészsé

gesebb üdítő ital úgy borral, mint bor nélkül.
Elismert orvos-tanári tekintélyek által g y o m o r  

és e m é s z té s i  1 lántalmak megszüntetésére ajánl- 
tatott.

Ezen savanyuviz, mely Budapesten a legolcsóbb 
azonkívül l/2 — 1 és 11 literes porczellán dugó
val, légmentesen elzárt palaczkokban pontosan 
házhoz szállilunk. lehetővé teszi, hogy a legszegé
nyebb ember is, kevés pénzen, megszabadulhat, 
olyan betegségtől, melynek gyógyítása sok pénzt 
és sok időt vesz igénybe. A vendéglős uraknak az 
Artézi savam uvizel 2 literes parafa-dugóval elzárt 
palaczkokban is szállítjuk.

Vidéki megrendelések pontosan eszközöltetnek
Telefon 25 57.
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gulommal egy czél felé törekednénk, oly faktort 
tudnánk létesíteni, melylyol lohototlensog volna nem 
számolni. Egyesüljünk, szervezkedjünk tollát e czel- 
ból kerülelenkint, hogy minden egyes kerületnek 
meg legyen quasi a maga fiók-ipartár.sulata, hogy 
minden egyes városrészben legyen egy pár ember, 
a ki a kávésok érdekeit a vezető férfiakkal váll
vetve mozdítja elő. ITjra kérem tehát, fontolják 
meg jól szavaimat, melyeket már két év előtt is 
elmondtam és akkor iparunk újra virágzásnak lóg 
indulni! Bobaramat az ipartársulat es annak min
den egyes tagja boldogulására emelem.

Zajos éljenzés kisérte az ipartársulat érdemek
ben gazdag elnökének beszédét, mely ulán Sz t a -  
n o j  Miklós emelkedett fel és beszédében kifejtette, 
mily üdvös volna, hu a kávésipar képviselői a tör
vényhozásban is beivel foglalhatnának. Egy kis 
pausa után S z e m e r é n y i titkár ajánlatára elha
tározták, hogy a jövő havi jour-íixet, mely már- 
ezius hó 3-ikára esik. szintén a »G a in I) r i n u s«- 
ban tartják meg.

Rendkívül humoros és szellemes beszédben 
mutatkozott be S t  e u e r Sándor társa II i r s e b ;  
szavai néhol óriási derültséget keltettek. Hi r s c l i  
biztosra veheti, hogy e csattanós bemutatkozás 
után az ipartársulat kedvelt tagja lesz a jövőben. 
Ezután még S z t a n o j éltette R o s n e r Ignáczol, 
a »Gambrinus« üzlet vezetőjét, ki mint kávés, egy
úttal társulati tag is, majd l í o k r o s s  Károly mon
dott köszönetét azért a figyeleméri, mely ivei vele 
szemben az iparlársula! mindenkor viseltetik.

A vacsora után S l e u e r és Ili r s c h »N e w- 
Yor k*  kávéházába, onnan P o l l i i k  Sándor »H a- 
z á m«  kávébázába vonult a társaság, a honnan 
jóval éjfél után ki-ki hazament, egy jól eltöltött 
est kellemes emlékeit vivén magával. Tiro.

Az iparosok és iparűzök.
kellemetlen meglepetésben részesüllek nemrégen, 
ami az illetékes körökben nyugtalanságot és ellen- 
mondást kelteti. Hivatkozással egy 1875-ik évi tö r
vény 11. §-ára és egy lM)8-ik évi oki. 27-ről kelt 
miniszteri rendeletre támaszkodva, minden iparos 
és iparűző a pénzügyi hatóságok utján arról érte
sült. h o g y e 1 s ő o s z t á I v u j ö v e d <• I m i a d ó- 
v a 1 le s  z m e g a d ó z i a I v a in u n k a s ;i i u I á n.

Hozzá van téve: »Természetesen minden munka
adónak jogába i áll a munkása után fizetett adót. | 
annak béréből levonásba hozni*.

Azonkívül az értesítés több zavaros és nem 
érthető rendelkezést tartalmaz, melyek biztosan 
tévedésekre és botlásokra fognak vezetni, a me
lyeknek helyrehozása az illetőknek ismét számos 
pénz- és idő-áldozatba fog kerülni, azonfelül pedig 
— hogy az uj rendszer helyesen kezeltessék — az 
államnak szerfölött komplikált ellenőrző szerve
zetre lesz szüksége.

Azt fogják kívánni a munkaadótól, hogy pénz
beszedője legyen az államnak, még pedig oly adó 
beszedője, a melyet az állam, jóllehet sokkal hatal
masabb eszközök állanak rendelkezésére, mint a 
magánembernek, eddig is csak nagyon hiányosan 
vagy pedig egyáltalán nem volt képes behajtani. 
Már maga a rendelet szövege támpontot nyújt a 
munkásnak arra, hogy az adónak béréből való 
levonását kereken megtagadhassa, mert sehol sincs 
kimondva, b o g  y a m u n k á s a z a d <> t v i s s z a- 
t é r í t e n i  k ö t e l e s  és ebből a szempontból te
kintve — biztosak lehetünk, hogy a munkások azt. 
igénybe is fogják venni. Ebből fekszik számos tor
zsalkodásunk alapja, a melyek még kellemetlenebbé 
fogják lenni az amúgy is feszült viszonyt a mun
kás és munkaadó között.

De eltekintve ettől a mindenesetre igen fontos 
körülménytől, a munkaadó — ki lévén léve a 
munkás jóakaratának — alig lesz képes a kifize
tett adót beszedni. A rendelet értelmében az adó
köteles munkások összeírása évenként kétszer tör- 

I ténik.
A ki az ipar természetét ismeri, jól tudja, hogy 

mily csekély a munkás állandósága, mert elhagy
hatja helyét felmondás nélkül. Tegyük fel az ese
tet, hogy a munkaadó bejelentett munkásaiért ma 
kifizette az adót, holnap valami okból ezek ott 
hagyják őt. A munkaadónak nincs joga a munkás 
kilépését megakadályozni és igy eltűnik a lehető
sége annak, hogy befizetett pénzért megkaphassa. 
Mert senki sem oly naiv, hogy azt liigyje. miszerint 
az adóhat óság a lénzt javára írná. De abban az 
esetben is, ha a munkás nem hagyja el helyét, 
nem lesz képes a munkaadó pénzét, visszakapni.

Az úgynevezett haule snisonban a darabnuin- 
kásnak oly keresete van, a mely megélhetést biz
tosit neki, de i több hónapig tartó bolt snisonban, 
a mikor a munkaadó — ez sem bírván munkával — 
őt azzal el nem láthatja alig keres annyit, hogy 
megélhessen. Mert minden kereseti ágnál meg van 
az a szokás, hogy a munkaadó előleget oszt, a 
melyet aztán a jobb üzleti időben lassanként, igen 
lassan, úgyszólván krajczárról krajezárra bűz le.

Már most miből (izesse meg a munkás adóját.
Hogyan hajthat be valamit a munkaadó ott, 

a hol az állam végrehajtási joga daczára semmire 
sem, vagy igen kevés esetben volt képesP

Valójában nem más a rendelet, mini a munka
adók megadóztatása.

A kereskedelmi és iparkamara feladata volna, 
egyesülve a többi kamarákkal, állást foglalni e 
kérdésben, enqnelol bivni össze és az egybegyfllt 
vélemények alapján a kormánynak előterjesztést 
lenni arról, hogy mily jogtalan és ártalmas a 
szándékolt újítás mindenféle iparra nézve.

A hatalmas osztrák szomszéd kiterjedt ipará
val, melynek semmiféle vám sem áll útjában, 
majdnem agyoriszorit bennünket es míg a meg 
sokkal hatalmasabb külföld minden védvám elle
nére élet-halálra szóló verseny küzdésbe kezd, 

az adóhatóság és még inkább megnehezíteni 
eks/.ik iparunk élei feli ételeit. S. I i .
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Die Z ukunft dér e lektrischen Eisenbahn 
im W eltverkehr.

Zwischen dór Hauplstadt dér Veiviniglen Slaa- 
ten und Ballimoro wird gegenwárlig ciné Eisen
bahn mit elektrischem Belriebe gebaut. Eür ibre 
Ziigo isi eine normale Eahrgeschwindigkeil von 
100 Km. in dór Slundo in Aussich! geiiommeii. 
Auf diese Bálin richlen síeli violc Blicke diesseits 
und jenseils dós Atlantiscben Oceans: delin kein 
Wissender ist houtc mehr im Zwcifel daru bor, 
dass auch bei Vollbal inén doni elek Iriscl ion Betrieb 
dió Zukunft gehőrt.

Dió Ansprücho an dió Scbnolligkoit dór Eison- 
bahnzüge stoigern síeli bis ins Ungemessono. Dió 
beüt ige Monscliboil will dió Schr. nken von Raum 
und Zeit mű jódén Preis überwaltigen. Dicsem ge- 
bieterischen Zugé dér Zeit. isi die Dampfbabn abor 
iiiclit mehr gewachsen, denn dió Dampflokomotive 
hat die Grenze ibror Leislungsfáhigkeil langst er- 
reiclit und jede Ueberscl íréit un g dicsér Grenze ist 
mit dón dringondston Gofahren für die Sicberbeit 
dós Betriebes verbunden.

Es gibt mir óin offoclivos Miitől, dió Falirge- 
schwindigkoit dór Dampflokomotive zu vergrössern: 
die Erböliung dér Zugkrafl. Diese bedingt eine 
Vermobrung dós Adhásionsgcwichles und einen 
grösseren Durclimesser dér Triebráder. Die Er- 
böliung dós Gewichls dór Eokomotive hat abor 
orböbto Anfordorungen an dón Untorbau und eine 
gcsteigerte Abnützung dós Schienonmaterials zűr 
Eolgo, und die Vorgrösserung dós Durcbmessers 
dér Triebráder ihrorseits bewirkt dió Verlogung 
dós Scbworpunktos dós Rades micli oben, was dió 
Gleicliförmigkeit dér Bowegungon gofábrdet und 
die Gefabr dér Entgloisung vervielfáltigl.

Mit anderen W orten : mit dón gosteigorlen An- 
sprücben an die Dampflokomotive geht parallel 
die Aussicbt auf eine gcsteigerte Unsicberbeit dós 
Betriebs.

Das ist abor niclil. was die Menscliheit ver- 
langt . sic will grössore Scbnolligkeit und grössere, 
niclil geringere, Siclierheil, und beidos lioffon die 
Tecbniker zuversicbtlich in dér Einführung dór 
Elektrolokomotive im Eisenbahnbetrieb zu fiúdén. 
Mit dér Elektrolokomotive kaim die Scbnolligkoit 
weil über allé bisherigen Grenzen liinaus erhöbl 
werden, ölnie dass darum die Sicberbeit dós Be
triebes Gefalír láuft. weil die grössere Schnellig- 
keit dér Elektrolokomotive weder óin grösseres 
Adbásionsgcwicbt. nocb cinen grösseren Durcb* 
mcsser dór Triebráder orbeischt.

Eine Hauplscliwierigkeil bostebt in dér Zufüb- 
rung dós elektrischen Stromes und in dicsér Be- 
ziebung giebt os bauptsáchlicli drei Syslome, dió 
in Rotracbt falion : die oberirdische Zuleitung mit- 
telsl Dráliten (Trolleysyslem), die á niveau-Zufüli- 
rung miltetsl einer besonderen Scbione und end- 
licli die Anwendung transportablcr Accumulatoren.

Uober keines dicsér Systeme sind die Versuche 
bis jelzt als geschlossen zu belracbton, wenn aucb 
das Trolleysyslem schon aus ásthotiseben Gründon 
von vornbercin ausfallen sollle. Walirscbeinlich 
ist, dass, wollle maii dió Tecbniker alléin maciién 
lásson, das á niveau System dér diitten Schiene 
eingeführt würde. welches sicb von rein teclini- 
schem Slnndpunkte aus am meisten zu empfehlon 
sebeint. Alléin dieses System, welches in dér Ein- 
fügung einer dón elektrischen Sírom führenden 
dritten Schiene bestoht, ist selbstverstándlich mit 
slelen Gefahren verbunden, und diese Gefahren 
werden offenbar nur in geringstem Mosse beseitigt 
dadurcli, dass auf dón öfTentliclien Babnübergáii- 
gon die clektrische Schiene in den Bódén golegt 
wird. Erfabrene Tecbniker sind dér Ansiclit. dass 
das Proliiéin dér Slromzuführung nach allén Ricli- 
tungen am bestén gelöst würde durcb dió Anwen- 
dung von Accumulatoren.

Soviel stolit, abor jetzt schon fost, dass die 
Einführung dér Elektrolokomotive im Eisenbalm- 
betrieb den Effekl einer vollkommonen Revolulio- 
nirung des Eisenbahnverkehrs zűr Eolgo babon 
wird. Die bedeulende Erböliung dér Eahrgescbwin- 
digkeit wird cint' sebr wesonlliclie Vormehrung dór 
Zflge zűr Folge habon und die Erfahrung, die 
überall mit den Trambahnen gemiichl wird, bc- 
weist. .láss die Vormehrung dér Fahrgelegenhcilon 
den Verkehr selher in ungealmter Weise vorviol- 
fiilligt. Kin wesenllirh gesteigorler Verkehr wird 
aher mchl nur die Kinnnhmen des Balmeigenlhü- 
mers erhöhen. sondern auch die Tnrifo für den 
Personen- und Güterverkobr ormássigen, was für



die Volkswirllischaft von dér weittragendslen Be- 
deutung seín wird.

Und es besteht schon lieute kein Zweifel mchr, 
dass die für die Linie Washington-Ballimore in 
Aussicht genommene normale Fahrgesclnvindigkeit 
von 100 Kilométer per Slunde schon in verhftlt- 
nissmassig knrzer Zeit überholt werden wird, babon 
ja kleinerc Versuche bereits dargetlian, dass eine 
Geschwindigkeit von 150— 170 Kilomeler olme 
Schwierigkeit und Gefabr erreicht werden kann.

Hogyan szabadu lha tunk  meg 
az idegességtől.

Az olyan betegségeket, melyeket az emberi 
létben kivételes állapotok okoznak, tekintve veszé
lyes jellegüket, csakis úgy hárít hatjuk el és úgy 
szabadulhatunk meg tőlük, ha kivételes törvényeket 
követünk, t. i. életmódunkat megváltoztatjuk így 
kell annak lennie. A mai viszonyok már olyanok, 
hogy a mi azelőtt kivétel volt, ma szabálynak 
tűnik fel, és a valóban egészséges ember ritka mint 
a fehér holló. Tulajdonképen csakis egy lidórcz 
sulyosodik az emberekre: ez az idegesség, es valóban 
nem túlzás, ha azt állítjuk, hogy ma már mindenki 
ideges. A legöregebbektől kezdve az iskolás gyere
kig, mindenki e zsarnok járma alatt nyög. Bizonyos 
gúnyos filymálással az idegességet »divatbetegség- 
nek« nevezik. Ez nem áll. Az idegesség nem képzelt 
betegség, hanem valóságos kín, a mely az életet 
és a munkakedvet a legártalmasabban befolyásolja, 
sőt nem ritkán életveszélyes állapotot idéz elő. 
Es ha talán egynémely panasz élénkebben talál 
kifejezést, mint az tényleg van, bizony a beképzelt 
rosszullét nem kevésbé terhes, mint a valódi. De 
mi az »idegesség* ? Az egészségnek általános meg
rendülése, oly állapot, melyet, bár mindenki ismer, 
leírni mégis nehéz. És ez tökéletesen fölösleges is, 
mert minden ideges ember azonnal rá ismer, mi
helyt benne szenved És az okai ennek a világbelegség- 
nek? A ki nem vak, mindenki láthatja. Ez annak 
a testet és lelket ölő küzdelemnek eredménye, 
mely a létért folyik és a mely igénybe vesz minden
kit ifjúságától fogva. Hogyan lehet ezen segíteni? 
Minthogy örökre bezárullak a paradicsom kapui, 
a patriarchális állapotokhoz való visszatérés a mai 
tényállás mellett lehetetlen, ennélfogva az idealis
ták által hangoztatott jelszó : a visszatérés a termé
szethez nem más, mint frázis. Nem lehet a művelő
dés és a czivilizatió küzdelmeit egyszerűen csak a 
sutba dobni és visszatérni őseink életmódjához. 
Elég. ha mindenki arra igyekszik, hogy élvezeteit 
lehetőleg korlátolja és a foglalkozás hatását a 
mindennapi élet eseményeiből származó feszültség
gel némileg rossz hangzásba hozza illetve kiegyen
lítse. És melyik időszak volna jobb e helyrehozó 
munkára, mint a nyári szünet? Minden erősen 
igénybevett ember jól teszi, ha egyszer szünetet 
vesz magának egy évben. Sok azonban nem tudja, 
hogy miképen tegye azt. És épen ez az a tüske, 
hol a teljes munkaerő visszanyerésére irányzott 
remény megragad. A legtöbb nyári kiránduló nem 
tudja, hogy töltse el a szünetet és hamis utat 
választ ügyetlenségből, azután pedig csodálkozik, 
hogy a »drága nyári lakás* oly kevés gyümölcsöt 
termett. A ki azonban eredményét óhajtja látni 
pihenésének, nem szabad az otthoni életmódot 
tovább folytatnia, úgy hogy ne változzék más, csak 
tartózkodási helyének földrajzi neve. A ki nyara
lás közben a fürdő-helyen is csak nehezen szaba
dul Morpheus karjaiból, a ki előbbi módja szerint 
áldoz asztali örömének, idejét élczlap-ujság olva
sással vagy más ilyen olvasmányokkal tölti és 
ezzel agyonütve a napot, késő éjjelig a játék-asz
tal mellett vagy Bachus és Gumbrinus társaságá
ban keres üdü lést, vagy a ki szünet közben is j 
foglalkozását, a kereskedést vagy a munkát tovább | 
folytatja, annak idegessége egy fokkal sem fog í 
alább hagyni. Pedig kevés energiával és önmeg
tartóztatással mennyit lehet elérni. A fő feltételek 
a következők: Mindenféle házi dolgot rázzunk le 
és egyszerűsítsük az életmódot. Az első, hogy korán 
keljünk fel. Sehol sincs nagyobb jelentősége a köz
mondásnak: »ki korán kel. aranyai lel*, mint épen itt.

Aztán egy hideg vizes ledörzsölés legalább is 
egy órai erős séta. A reggelinél meg lesz az étvá
gyunk, de nem szabad idegizgaló theát vagy kávét 
inni, hanem csakis a szolid tej a fődolog. A m áso
dik reggelihez ihatunk egy pohár borocskát, mely- | 
nek azonban nem szabad erősnek lennie, épen 
úgy. mint a reggeli sem lehet sokból álló. Egy 
pohár lej vagy tejföl, ahhoz lágy tojást, sonkát 
vagy hideg húst élvezhetünk. Hol alkalom van 
reá, 1— 1 Va óra múlva hideg fürdőt lehel venni, 
a mely után szintén jó séta kívánatos. Ebéd előtt 
fél órai háton fekvés ajánlható, az ebéd pedig le
gyen egész egyszerű és csak három fogásból álljon, 
a hol gyümölcs és a főzelék uralkodó. A húsétel 
lehetőleg elkerülendő. Egy pohár sör meg van 
engedve Az órak hosszat tartó tabló d'lióle tehát 
nem ajánlatos. Az az ebéd utáni alvás is, bár 
egy félórai »szundikálas«, a karosszékben nem 
veszélyes. Délután ismét tejel kell inni, a vacsorát 
pedig, mely épen olyan lehet, mint a második 
reggeli, lefekvés előtt legalább is három órával 
együk meg. A zsemlyéhez és a kenyérhez a vaj 
helyett még jobb a mez. A mennyit csak lehet, 
szabadban mozogjunk, vidám és élénk társaságban,

tegyünk apróbb kirándulásokat. De este tiz órakor 
ágyba kell menni es este semmiféle szeszes ital I 
sincs megengedve. A ki szünidejét ekkép tölti el, * 
annak nem szükséges sokáig várakozni a jótékony I 
ha tásra ! j. I

A liszt hamisítása.
A lisztek közül nálunk legfontosabb szerepel játsza 

a búza- és rozsliszt; miért is leglökép ezen lisztek ke
rülnek vizsgálatra a székes-fővárosi tápszervizsgáló inté
zetben. E lisztek vegyi összetétele függ főleg az őrlési 
folyamattól, mivel a liszt a gabona különböző részéből 
készül. E szerint ugyanazon gabonafaj lisztjét különböző 
elnevezés illetve jelölés alatt szokták forgalomba hozni. 
Közönségesen 0—11. számút különböztetnek meg. A jó 
lisztnek színe fehér vagy sárgás-fehér: többé-kevésbbé 
határozatlan barnás árnyalattal. Ez főleg a liszt korpa
tartalmától függ. A jó liszt ize édesos; a fogak között 
nem szabad recsegnie. Ma ujjúnkat jó lisztbe dugjuk, 
egyenletes mélyedésnek kell keletkezni, melyben a bőr- 
ránezokat világosan kivehetjük; ha ez ki nem vehető, a 
lisztben sok korpa van. A lisztek általában véve három
féle szempontból eshetnek kifogás alá, úgymint hami
sítás. idegen növényi részekkel való fertőzés és romlott 
voltuk miatt.

A l i s z t  h a m i s í t á s é  h o z használtatnak : a 
kréta, gipsz, sulypát, magnezit, a kevésbbé értékes 
gabonanemüek és hüvelyesek lisztje, viz, homok stb. 
Ezenkívül a romlott liszt külső tulajdonságainak eltaka
rására limsót vagy rézszulfátot is szoktak hozzá tenni. 
Az ásványi anyagokkal való durvább hamisítási legegy
szerűbben az úgynevezett kloroform-próbával ismer
jük fel. E czélból a vizsgálandó lisztből í —5 grammot 
egy kémcsőbe teszünk és 20—25 cm3 kloroformmal 
jól összerázzuk. Az elegy ilyenkor tejszerüvé válik. Ekkor 
még néhány csepp vizet adunk hozzá és ismét jól össze
rázzuk a folyadékot. A liszt fajsulva kisebb lévén a 
kloroforménál, ez felül összegyűl, inig az ásványi anya
gok legnagyobb része az edény fenekén ülepedik le. 
Többszöri összerázás után az ásványi anyagoknak ezen 
leválása tökéletes lesz Ha a lisztben ilyen utón ásványi 
anyagok jelenléte konstatálható, ugv ezeknek a mennyi
leges és minöleges meghatározása végett a vett minta 
a vegyészeti intézetbe lesz küldve. A vízzel való hami
sítás könnyen észrevehető, ha a lisztet marokbaszoritjuk. 
Ha az összenyomás megszűnésekor a liszt nem hull szét, 
hanem benne nagyobb csomók képződnek, vagy pláne 
az egész tömeg egy gomolyaggá tömörül, akkor ez a 
rendesnél több viz jelenlétére, vagy a liszt romlott vol
tára vall. Ha ezzel ellenkezőleg a liszt nem tapad össze 
és a kéznek hideg érzetet nem kölcsönöz, akkor a 
rendesnél több vizet alig tartalmaz.

A l i s z t e k  f e r t ő z é s e  leginkább a gabona
nemüek kóros elfajulásától, vagy pedig a gabona között 
termő idegen, részben élösdi, részben önálló természetű 
magvaktól, gombáklól stb. ered. Ilyenek az anyarozs 
(Claviceps purpurea), rozsda (rupigo), csormolya(Alelam- 
pyrum arvense), konkoly (Agrosthema githago) stb. Ha 
ezektől az őrlésre szánt gabonanemüek meg nem tisz- 
tittatnak, úgy a liszt jóságát rontják, sőt az egészségre 
ártalmassá is tehetik azt.

Ha a budapesti vásárcsarnokokban a lisztvizsgála
toknál a vizsgáló a kérdéses lisztet, aranyos, dudva stb. 
tartalomra gyanúsnak találta, vagy ha exaktabb megvizs
gálása bármily más okból kiránatos vagy szükséges, úgy 
tartozik a lisztet a központi intézetbe küldeni. Hogy a 
vizsgáló ezen követelménynek megfelelhessen, legczél- 
szerübben és leggyorsabban úgy járhat el, ha a fertőzé
sek kipuhatolása végett magát a főldmivelési minisz
térium 1898. évi 10. számú kiadványában leirt optikai 
módszerhez alkalmazza. Ezen egyszerű módszer lényege 
a következő : A megvizsgálandó vagy összehasonlítandó 
lisztet, elosztó segélyével fekete, politirozott fából 
készült lapra teszszük. A felrakott lisztet az elosztó gyors 
ide-oda mozgásával, gyenge nyomással egyenletes vastag 
réteggé és mintegy összefüggővé teszszük. Ily módon 
több egymással összehasonlítható lisztcsíkot ugyanazon 
táblán helyezhetünk el. Hogy az igy összeállítóit lisztek 
színre és tisztaságra nézve egvenkint és egymásközött 
megbírál hatók legyenek, azokat egyenlő sűrűvé kell 
tenni és egyenlő világításnak kell kitenni, hogy a belső 
fény reflexiója is egyenlő legyem Ezen módszer által 
különben teljesen egyformának látszó liszteknél is nagy 
különbségek észlelhetők és az általános szin, valamint 
a liszt tisztasága is megítélhető. Az igy nyert eredmény 
már némi gyakorlat és figyelem mellett is mulatja a tisz- 
látalanságok mibenlétét (magvak, hámsejtek, sikérré- j 
szöcskék), továbbá az őrlés módját stb. '

R o m l o t t l i s z t .  A  jó lisztnek kellemetlen szagu- j 
nak és ízűnek nem szabad lenni; ha dohos, továbbá 
savanyú, vagy keserű ízű, ugv romlott. Ha a liszt már 
csírázásnak indult szemekből készült, szintén romlott, 
mivel a csírázásnál diastaze képződik, a mely a liszt
ben lévő keményítőt maltozé-vá változtatja és emellett 
a siker is kémiai átalakuláson megy át, miközben ruga
nyosságát részben elveszti, puhává lesz és részben old
hatóvá válik. Az ilyen liszt nem képes tésztát képezni.
A jó liszt vízzel feleresztve a kék lakmuz-papirost nem 
vörösiti meg. Romlottnak tekintendő a liszt akkor is, 
ha benne szabad szemmel vagy nagyitóval lisztférgeket 
(Tennbrio inolitor, Acarus plumiger, Anguilula tritici, 
stb.) vagy szürke, fekete, vagy veres szemecskék, a 
melyek gomba-spóráktól erednek, észlelhet ni. Mindezen 
esetekben a liszt behatóbb vizsgálata válik szükségessé. 
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Az ezredéves országos kiállításon

a  Millenniumi nagy éremmel kitüntetve.
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GALIilK LAJOS rézműves,
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L e g j o b b  m i n ő s é g ű

alpacca- és china-ezüslarukat
ajánl

H E R R M A N N  J .  L .
cs. és klr. udv. és orsz. érczáru gyári raktára 

Budapest, IV . váczi-utcza 24.

Evőeszközök, bors- és só
tartók, leveses - csészék, 
eczet- és olaj-állványok, 
kenyérkosarak, tálezák, 

serpenyők, kancsók, 
asztaldíszek, gyertyatar
tók, állóvillárok stb. stb.

Teljes berendezések szá llo d á k , vendéglők  
és kávéházetk szám ára.

16 nagy k itü n te té s  a  legnagyobb k iá llítá so k tó l. 
A lap itta to tt 1819. évben.

B O R O S S  T E S T V É R E K

Acetylen világítási vá lla la ta
Budapest, IV. Harisch-bazár 19.

Készít m agyar királyi szabadalm azott

A cetylen-fejlesztőket,
berendez magánlakásokat, egyes házakat, 
utczákal, nyaralókat, vendéglőket, kávéháza
kat, gyártelepeket, vasuli és hajóállomásokat

A berendezés költsége igen olcsó.
A jelenkor legszebb világítása és olcsóbb 

mint a petróleum-világítás.
H aris-b az á ri ü z le tünkben  m egtek in thető ' e g ész  n a p

ácetylen-fejlesztök ra k tá ro n  vannak és beren 
dezések azonnal eszközölhetők.

Die Buchblnderel mit Maschinenbetrieb

Leopold Neumann
fabrizirt sejt Jahren ais Spécialitilt 

Kaffeehaus-Mappen, Spe lsekarten- 
D ecke i und Rohrzeitungshalter aus 

dem besten Matéria!.
Q o dlegene Á r b e l i  — P ro m p té  L ie fe ru n g  P ro e p e o te  zu  D lo n s te n



G i n d e r t  I s t v á n
jégszekrény, hütő- és 
fagyasztó-készü lékek ,
puhafa bútor, konyha ós 
háztartási eszközök gyára
B udapest, VI., K lapka-u . 5.

R a k tá r  :

VI. T ere 'z -k ö ru t 8.BABUSEK FERENCZ
m ü-butor és tek ea sz ta l üzlete

Budapest, VI,, Szondy-Utcza 19, Csengery-n. saro k
Elvállal minden e szakmába vágó munkát, úgy
mint . háló-, eb éd lő ', szalon-, kávéház-, p o rtá l-  
és ü z le t-berendezéseket helyben és vidékre. — 

Ajánlja

fo rd ítható  tekeaszta la it.
egyik oldal golyó-, a  m ásik  oldal k a ram 
boljá ték  szám ára, mindkét oldal m árvány 
lap p a l ellátva.

Üj és használt tekeaszta lok  és m indennem ű 
kellékek dús választékban mindig raktáron. 

Mindenféle stylbeni kávéház-berendezések
el vállaltainak.

M B " A rak megegyezés szerin t. - “S U  
Képes árjegyzékek ingyen és bérmentve.

Rum. finom likőrök, 
törköly és szilvorium ot
bárk i házi h a szn á la tra  hideg u tón  

minden készülék nélkül 
k itűnő  m inőségben előállíthat.
Kezelési könyv és árlapok ingyen.

W atte ric h  A. Budapest,
d o h á u y -u tcza  5.

Czikkek a borkezeléshez.
Minden bőrbetegség elleni szerek.

Első és legrégibb üzle t 
e szakm ában.

Fennáll 30  év  óta.

Járványok idején és minden időben semmi 
sem biztosítja jobban az egészséget, mint a 
jő és emészthetóképes gyomor, meg a tiszta
ivóvíz. Kiváló eszköz erre

, / a mohai

jRcjtlGSforrás
term észetes szénsavdús ásványvíz,

mint föltétlenül tiszta, kellemes és olcsó 
asztali és étrendi savanyuviz; dús szénsav- 
tartalmánál fogva nemcsak biztos óvószer 
fertőző elemek ellen, de egyszersmind ser
kentőleg hat a gyomor szervezetére : emésztő
képességét helyreállítja  és fokozza, valamint 
minden kóros behatástól megóvja.
— Kedvelt borviz. —

Az Ágnes-forrás kezelösége.

F ő ra k tá r :  Édeskuty L . cs. és 1. udvari szállító,
Budapesten, V , E r z s é b e t - té r  8. sz.

K a p h a tó  m in d e n  g -yógy tó rban , f ü s z e rk o r e a k e d ó a b e n  
éa v en d ég lő b e n .

i Étkezés a színpadon.
Hogy mennyire nem képes az ember megbecsülni az 

olyan dolgokat, melyek reá nézve a legfontosabbak, mu
tatja ós jellemzi azon kifejezés, a mivel az evest szokták 
illetni. Prózainak, közönséges ilolognak mondják az evést, 
mely pedig a legnagyobb súlylyal bíró tényező az ember 
életében és egyike azon szükséges életfunelióknak, me
lyeken az emberi élet boldogsága épül fel Mert hol van 
az az ideális ember, a ki levegőből tudna megélni vagy 
esetleg beérné a rózsák illatával? A lest anyaga egyre 
fogy s ennek folytonos helyrepótlása okvetlenül szüksé
ges, szükséges pedig minél okszerűbben és czélszerüb- 
ben, helyes elvek követése mellett.

Ekképen, mint a közönséges emberi életnek ténye
zője, helyet talál az étkezés a színpadon is. Mert hiszen 
a színpad a való élet ábrázolója s mint ilyen el nem 
kerülheti, hogy egy-egy az életből kiszakított jelenet 
bemutatásánál az esetleg előforduló étkezési feltüntesse, 
feltüntesse pedig ugv, a mint az életben történik, mert 
igen sok ember jellemének kiismeréséhez egv-egv elna
gyolt aprólékos vonással járul hozzá. Mert a mint igaz 
az a közmondás hogy evés közben jön az étvágy, úgy 
az evés közben, mint midőn legpongyolábban mutatkoz
nak az emberi természetek egyéni sajátságai — lesz nyil
vánvalóvá sok jó tulajdonság, de még több gvöngeség is.

Nem jogosult tehát az a követelés, a mely nem akarja 
megengedni az étkezésnek színpadra hozatalát, nem 
jogosult, sőt túllő a czélon. mert olyan színben tünteti 
fel az étkezést, mint a mely nem való a kényes ízlésű 
színházba járó közönség elé. 1-tisiim tenealis amiéi! nem 
való azok elé, akik ugyanazt teszik naponta liáromszor- 
nógyszer, nem ugyan a költészet es az erkölcsök finomí
tásának magasabb szempontjából mint a színpadon, ha
nem egyszerű szükségből. A jó izlés nevében akarnak 
némelyek hangulatot csinálni az ilyen absurd állítások 
mellett és nem látják, hogy azzal épen a jő izlés gon
dosan elsánczolt talán ütnek rést.

A színpadok már régen túl is tették magukat ezeken 
az üres szóvirágokon és ugv ábrázolják, festik az étke
zést, a milyen az valósággal, hogy feltüntessék, mi a 
követendő és mi nem az. Kivéve az angol színpadot, a 
hol még mindig a túlhajtott erkölcsi szigor uralkodik. 
Az angol színpadokon soliasem esznek, csak beszélnek 
róla, rendesen úgy sceniroznak, hogy az evés, illetőleg 
étkezés mindig a színfalak mögöll történik, a hol a közön
ség nem láthatja. Ez megfelel a kényes ízlésű és puritán 
gondolkozásu angol felfogásnak, a melyben igen sok a 
pruderia s a mely természetesnek találja, hogy midőn 
enni kell, az egész személyzet elszalad a színpadról.

Milyen egészen más a szempont a franczia szín
padokon az étkezés tekintetében. De különben is a gall 
izlés mindig utal mulatott és vezető fáklya volt az embe
riség, akülönféle nemzetek társadalmának szellemi sötét
ségében. Az a dislinguáll izlés, melyet bátran »esprit 
fran<?ais«-nek nevezhetünk, mert hiszen épen ez a 
franc ziák legjellemzőbb sajátsága, igen hamar meg
találta a kivezető utat az ízléstelenséggel fenyegető szél
sőségek és a túlhajtott erkölcsi szempontok kicsapongásai 
közül. A hol a finom ízlésnek és különösen a színpadi 
ízlésnek annyi nagymestere él: ez csak természetes követ
kezménynek vehető. Étkeznek a franczia színpadon, esz
nek eleget és annyiszor, a hányszor csak a darab menete 
kívánja; a franczia szerzők által irt darab menete pedig 
őrizkedik a tulságoktól, a miből következik, hogy az 
étkezés színpadi technikája tökéletes. A franczia színpad 
hölgyei és urai — értve franczia színpad alatt különösen 
a párisi világhírű színházakat —- tehát kitűnő művésznők 
és kiváló művészek tudnak enni, tudnak a szó szoros 
értelmében — és itl tudás alatt nem az étkezés túlhaj
tott raffinementjait, a kifejlődött gourmandériat értjük, 
vagy talán az ételek helyes megválasztását, a mely 
állítás az étkezésnek csupán ábrázolásánál képtelen dolog 
volna, hanem igenis értjük annak külső megnyilatko
zását, a chicet és könnyedséget, mely tulajdonságok az 
evés alkalmatosságánál tűnnek leginkább szembe és 
teszik a franczia színpadot e tekintetben — amint sok 
más tekintetben is — az utólérbetlenné.

Ezzel szemben mint tényleges szélsőség áll a német 
színpad. Leszámítva a német színpadnak a világ által 
kellőleg méltatott és elismert remekeit, valamint elte
kintve a franczia minták után gyártott sablonos irányú 
daraboktól, a német hős-szerelmes — mielőtt imádott- 
jának szerelmet vallana — bevág egy pár virsliit és meg
iszik egv pohár sört, valószínűleg bátorításul,és a drámai 
hős a katasztrófa sötét felleges egéből leszakadó villá
mok záporában sem felejtkezik el rendes délelőtti »knack- 
\vurst«-járói és barna bajor söréről. Esznek a német 
színpadon túlon-túl sokat s ez nagyon sok jelenet hatá
sát le is rontja, a mit állíthatunk a nélkül, hogy ellen
kezésbe jönnénk czikkünk elején telt állításunkkal, mert 
az étkezés csakis ott tűrhető, a hol helyén van, mert 
más esetben nevetségességhez vezet, már pedig a nevet
ségesség — mint már Moliére is megmondta — öl.

Ezt a három színpadot emeltük ki, az angolt, a né
metet és a francziát, mint a melyek jelenleg a vezető 
szerepet viszik a minél behatóbb műveltség felé törekvő 
nemzetek sorában. A mi a magyar színpadot illeti, bár 
sok felöl ki van téve az erős áramlatoknak, arra mind
eddig a legerősebb befolyási a franczia szellem gyako
rolta, a melynek behatása alatt áll, nagyrészben most 
is és azt tartva példányképül szemei elölt, annak nyom
dokait követi. Az étkezés tekintetében toliét nálunk is 

l a gall izlés mutat irányt, bár még itten sok darabosság 
vegyül hozzá, daczára annak, hogy már nálunk kivilték 
.színészek, hogy a eachirozott ezombok ós torták helyébe 
a megfelelő természetes ólettárgyat kapják, a mi azért 
bir nyomatékkai, mert a mit az ember meg tud enni,

azzal sokkal könnyebben ós közvetlenebbül bánik, mint 
olyan tárgygyal, mely csak mimikára készteti és igy 
ábrázolása' a közvetlenség hiánya folytán nem olyan 
természetszerű.

Ezt a pár vonást jegyeztük meg nagyjában az étke
zés színpadi mesterségéről, mely erősen útban van már 
arra, hogy a művészet ragyogó magaslatára emelked
jék fel. —yes—

Mesterséges drágakövek.
Nemrég a napilapok mint nagy újdonságot regisz

trálták azt a hirt, hogy egy párisi chemikus a franczia 
tudományos akadémiának magakészitette mesterséges 
rubinokat mutatott be, noha a mesterséges rubinok sike
res előállításának módja régi keletű. Kr é m y, F e y 1, 
V e r n e u i I, F r i e d e I, G a u d i n évek óta foglalkoz
nak mesterséges drágaköveknek előállításával. Ep ezért 
manapság úgyszólván lehetetlen a hamis drágakövet az 
igazitól megkülönböztetni és a felismerés a szakember
nek is nehéz, mivel nemcsak utánzatokkal,hanem mester
séges utón készített és a természetessel egészen azonos 
anyagú drágakövekkel van dolga. A drágaköulánzás ipar
forgalmának nagysága mellett bizonyít, hogy Franczia- 
ország évi forgalma ily czikkekben évi öO millió frank 
s foglalkozást 30.000 embernek nyújt. Az igazi drága
kőnek legjellemzőbb és felismerésre könnyen rávezető 
tulajdonsága a keménysége. Ámde újabb időben az 
utánzatokat ezzel a tulajdonsággal is oly ügyességgel 
látják el, hogy már a keménység is akárhányszor meg-r 
csalta a vizsgálót.

Tájékozásul helyénvalónak találom megjegyezni, 
hogy a mineralogus és az ékszerész keménység alatt a 
kőnek azt a tulajdonságátérti, hogy nálánál puhább követ 
megkarezol, nem pedig azt, mintha a kemény kő az ütés
nek mindenkor jobban állana ellene, mint a nálánál pu
hább. A gyémánt például, mint a legkeményebb ásvány, 
mely minden más kővel megkarezol, könnyebben tör
hető darabokra, mint sok más nálánál jóval puhább kő, 
A drágakövek közt keménységre a gyémánt után a rubin 
és a saphir következik, azután a smaragd, topáz, ame- 
thist és sok egyéb harmadrendű drágakő.

A keménységen kívül annak a kérdésnek eldöntésé
ben, vájjon igazi vagy utánzott drágakövei van-e dolgunk, 
bizonyos optikai tulajdonságok vezetnek legbiztosabban 
czélhoz. De inig egyrészt ezek vizsgálatára megfelelő 
lemezek szükségesek, melyeket a kérdéses drágaköböl 
megkésziteni nem igen engednek, addig másrészt újab
ban némely esetben még az optikai tulajdonságokat is 
sikerült utánozni.

így például S i d o t franczia chemikus, aki egyike a 
legjelesebb drágaköutánzóknak, phosphorsavas mésznek 
igen magas hőfokon való olvasztásával olyanfajta üveget 
készít, mely nemcsak hogy tökéletesen reprodukálja a 
zafir jellemző sajátságait, de egyszersmind azt a nevezetes 
optikai tulajdonságot is, amit a mineralógus dichrois- 
musnak, kétszínűségnek mond. A zafir dichroismusa 
abban áll, hogy kétféle színben, kék és vörös színben 
csillog. Jól csiszolt zafíron keresztül nézve, a kék szín
ben vörös keresztet lehet látni. S i d o l zafirutánzatán 
ez az optikai tünemény igen tökéletesen látszik.

Az utánzatokban az összeolvasztandó anyagok minő
ségének és mennyiségének gondos megválasztásával, a 
csiszolás helyes alkalmazásával és művészi foglalatával 
az igazi drágaköveknek fényét, színét, tíizét, ritkábban 
keménységét és egyes optikai tulajdonságait is sikerül 
megadni: a mesterséges drágakövekben e tulajdonságon 
kívül még az anyag is tökéletesen azonos az igaziakkal. 
A mesterséges drágaköveket nem üvegmasszából készí
tik, hanem azoknak az anyagoknak összeolvasztásából, 
amelyekből maga az illető természetes drágakő áll.

Ez idő szerint különösen a rubini, a zafírt és a 
smaragdot készítik mesterségesen olyformán, hogy iga
ziak helyett használhatók és kereskedésbe hozhatók.

F r é m y és F e y I, és újabban V e r n e u i I egészen 
tiszta, a természetessel összes tulajdonságaira nézve 
teljesen megegyező oly rubin és zafirkristályokat készí
tenek, amelyeknek kémiai összetétele is egészen ugyanaz 
atermószetesekével. Erről rendszeres chémiai elemzések 
tanúskodnak.

Agyagtégelyben pontosan meghatározott mennyiségű 
kvarczol, aluminiumoxydot és ólomoxvdol olvasztanak 
egybe. Ólomüveg képződik s benne színtelen vagy fehéres 
korund kristályok. Hogy a korundotrubinná vú toztassák, 
körülbelül két százalékos kettős chrómsavaskáliumot 
olvasztanak a tömegbe; ha pedig zafírt akarnak készí
teni, még egy kevés kobaltoxydot is. Megjegyzem, hogy 
a rubin nem egyéb, minta korundnak piros, a zafir pedig 
kékszinü változata.

Igen érdekes és nevezetes a mesterséges drágakő
nek történetében az az eset, mely ezelőtt körülbelül 10 
évvel esett meg.

A gyémántok és drágakövek szindikátusát arról érte
sítették, hogy genfi ezégek uj termelőhely megjelölésé
vel nagy rubinokat hoznak forgalomba, melyek iránt az 
a gyanú támadt, hogy talán nem is igaziak, hanem mester
ségesek. A vád mindjárt úgy szóit, hogy azokat való
színűleg kisebb, kevésbé értékes rubinok összeolvasz
tásával késziteltek. hogy ily módon nagy értékű drága 
köveket kapjanak. Ezek a nagy rubinok tényleg nag 
árakon keltek el; karátjuk mintegy 000—M00 forint 
jával.

A szakértői vizsgálat körülményes meghatározás 
után tényleg mesterségeseknek ismerte fel őket, még 
pedig hogy oly módon készítették, a mint sejtették.

Vizsgálatuk közben legelőször a kristályokban levő 
gömbölyű üregecskék, hólyagocskák tűntek fel, a melyek



•olvasztás utján kapott tömegből sohasem szoktak hiá
nyozni. Levegővel vagy másféle gázzal telvék és hullá
mos csoportokban helyeződtek el. Ilyen hólyagocskák a 
természetes rubinokban is elő szoktak fordulni, de azok 
mindig szögletesek és rendesen folyadékot tartalmaznak. 
Elrendezésük pedig többnyire dendziles, ágiorma, vagy 
az ékszerészek nyelvén: a tolMobogóhoz hasonló.

Ez a körülmény a gyanút erősen fokozta. De a szak
értők még inkább megerősödtek abban a természetes 
ubinnak egy másik gyakori sajátságából, a melyet a 
kérdéses kristályokban hiába kerestek.

A beható vizsgálatok a természetes rubinok szöve
tét szálasnak tünteti föl, a mit a mikroskop úgy magyaráz 
meg, hogy a rubin anyagában igen linóm rutil-tücskék 
vannak. Ezeket a kérdéses kristályokban nem lehetett 
megtalálni, a minthogy nincsenek meg azon rubinkris
tályokban sem, melyeket a fentebb megnevezett franczia 
kémikusok készítettek.

Csupán e két ismertető jelből lehetett a szakértők
nek ráismerni arra, hogy mesterséges rubinokkal van 
dolguk. Minden egycb sajátságra nézve, az optikaiakat 
sem véve ki, tökéletesen megegyezlek a természetesek
kel. Az elemzés azt is kimutatta, hogy anyaguk a ter
mészetes rubinokéval egészen azonos, I. i. aluminium- 
oxyd a chrómnak nyomaival.

A szindikátus a szakértők véleménye alapján az 
összes kérdéses rubinokat mesterségeseknek jelentette 
ki, a 800.000 frankra rugó vételeket pedig érvénytelenek
nek jelentette ki

A mesterséges smaragdoknak tudományos czélból ! 
legtökéletesebb előállítói fi a u I e f e u i 1 I e és P e r r e y, 
a kik készítményeiket elemezvén, anyagukat a tenné- í 
szelesekével azonosnak találták. Sx. II.
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A . H elvetia1 - kávéház hosszas előkészületek 

illán, röviddel ezelölt megnyílt. Az uj kávéház, ! 
párját ritkító berendezése és tágas helyiségei által j 
a székesfőváros legelső helyiségei közt foglal méltó j 
helyet. Az előkelő hírnevű Seiffert-czég rendezte ! 
he a századvégi modern technika legújabb vívmá
nyaival, előkelő ízléssel. Tulajdonosa S c h w a r c z  
Béla, az »Abbázia* kávéház széles körökben ked
velt volt fő-számadója, a kinek uj vállalatához sok 
szerencsét kívánunk!

A »Medikus« kávéház, amely az üllői-útón 
létezik és eddig K u t s c h e r a  Mihály barátunk 
tulajdona volt, f. hó 7-én Schuster Hugó ur bir
tokába ment át. Sok szerencsét az uj tulajdonosnak !

Schabenböc-k József ú r. aki liz évig volt az 
»Akadémia*-kávéház számadója, azonkívül pedig ■ 
a Pinczér-egylelnek is tevékeny tagja volt. nehány , 
nap előtt átvette a Budán levő várkerti kioszk- i 
kávéházat Őszinte szívből sok szerencsét kívánunk.

Esküvő. H é b o l  Mihály kávéházi számadó f. 
hó 21-én d. u. 7*4- órakor vezeti oltárhoz a dohány- I 
ulczai izr. templomban K l e i n  Mariska kisasszonyt. J 
A lakodalmi ebéd a Roval-bérházban 13. kapu II. 
em. 0. sz. a. lesz. A láncz kezdete 8 órakor lesz.
A jegyespár összes barátai és kartársai a nász
ünnepélyre meg vannak híva.

N eum ann Károly, kávéházi számadó úr. kilé
pett a New-York kávéházból s átvette az Erzsébet- 
köruton levő »Angol-kávéházban« a számadói állást.

A pénz nem  büdös, mondta valamikor egy bölcs ; 
és tényleg a legpiszkosabb, elrongyolt bankjegy jobban 
megörvendeztet bennünket, mint a legtisztább és leg
szebb üres papír; papír, réz és ezüstpénz is aggodalom 
nélkül — nem nézve külsejét — forog kezeink közölt 
és adatik tovább, pedig sohasem volna szabad a pénzt 
puszta kézbe venni. A pénz a legtiszlálalanabb azok 
között, a mi csak létezik és a ragályos betegségeknek 
régóta elismert legalkalmasabb terjesztője, és mégsem 
irtózik elvenni azt egy ember sem, még a legérzékenyebb 
lélek is annyiszor veszi el, a hányszor csak adják. A 
krajezár és az apró ezüstpénz, a mely az elegáns 
hölgyek atlaszerszényében nyugszik, hány tisztátalan 
rongyban, hány piszkos kézben feküdt már. Ha pl. egy 
csatornatisztítónak vagy más olyannak, a ki hasonló 
piszkos mesterséget üz, valamiért mondjuk 81 krt fize
tünk, kezébe tesszük a forintot, a nélkül azonban, hogy 
a kezét érintenék, mert attól irtózunk, de az 19 krt ad 
vissza, ezt az apró pénzt vonakodás nélkül vesszük 
kezünkbe, nyugodtan eltesszük, mig ismét a kezünkbe 
vesszük — vonakodás és félelem nélkül! Hány ember 
van, a ki ruhája zsebébe szórja az apró pénzt és az 
ujjaival babrálva közölte, csörgeti az aprópénz tömegei, 
a mélytálán millió ésmillió kolera - baczillustól hemzseg. 
Vannak asszonyok, a kik a piaczon, ha valami nagyobb 
pénzből vissza akarnak adni, addig a felváltandó pénz
darabot szájukba fogják. Az ilyen dolog mind igen rossz 
szokás, mert ha járvány nem is uralkodik, maga az a 
gondolat, hogy az a pénzdarab hány és hány kézben 
fordult meg óvatosságra int és elövigvázatra figyelmeztet.

A szivarok színéről. A földkerekség dohányzói
nak ízlése mindinkább könnyebb minőségek felé irányul. 
Elterjed és mélyen meggyökerezett felfogás szerint, a mi 
pedig megmagyarázható tévedésen alapszik, a világosabb 
szinií szivarokat gyöngébbnek, mig a sötét felületüeket 
erőseknek tartják. Persze a szakemberek tudják, hogy 
a takarólapnak nagyon csekély befolyása van a szivar 
minőségére, mert hiszen a szivar-vázának az mintegy 
1 részét teszi; épen azért nagyon könnyen lehet 
természetesen a szivar belseje szerint — egy igen erős 
világossz inti és egy igen gyenge sötótfelttletü szivart

előállítani, a mi változást idézhet elő a felfogásban. Az 
utolsó dohány-aratásból — a szivar külső betakarására 
leginkább használt Szumótra termesztmónyokböl — 
mértéken felül barna és sötétbarna dohánylevelek kerül
tek ki, a minek folytán rendkívül emelkedett a világos 
árúk ára, majdnem a sötét dohánylevelek árának négy
szeresére. Ennek az a következménye, hogy a világos 
szivarokat drágábban adják vagy pedig rosszabb minő
ségű dohányból készítik. A gyárosok zavara pedig egyre 
nő, mert nem tudják kellőleg kielégíteni vevőik igényét. 
Sárgás és zöldes takarót használnak tehát, melyeknek 
világos színezetük van, pedig a barna, az érett dohány, 
sokkal jobb izü. Minthogy pedig világos dohány terme
lése mindig nehezebb lesz, az okosabb dohányzók nem 
hiszik el azt, hogy a takaró színéből a minőségre követ
keztetést lehet vonni és hogy valami csekély befolyása 
is volna. Másrészt pedig ajánlatos volna, hogy a gyáro
sok azzal a túlhaladt szokással, mely szerint a dobozon 
a szinfokozatot megjelölték, felhagynának és a helyett 
a minőséget: >• igen gyenge, gyenge, közép, középerős, 
erős. igen erös«-sel jeleznék, a mi által a szivarok leg
alább biztosabb útmutatáshoz jutnának.

Régi rézedények tisz títá sa . A rozsda eltávo
lítása mechanikai utón történik vízzel vegyitett homok 
által való dörzsölés utján és végül előbb nedves, majd 
száraz fürészporra! történt lodörzsülóssel. 'A czinezést 
kemény homok távoli.*ja el vas forgatható hengerben, 
melyei fölhevítenek. A iiomok könnyen leviszi a rézre 
ragadt ezint, a nagyobb czingolyókat is eltávolítja. Ha 
például meszes vizet tesznek hozzá, mely a czinnel 
vegyileg egyesül, akkor nem kell hevíteni. A czin eltűnik 
az oldatban. A maradékot kis zárással el lehet távolítani.

Sehr qutes P fla s te r  gégén V erbrennen. 40 
Gramm Lemül, íO Gramm ungesalzene Mutter und 20 
Gramm gelbes Wachs werden zusammen aufgekocht 
und dabei abgeschaumt. In dicse Masse taucht mán 
Leinwandlíippchen, liisst sie ablaufen, legtsie zusammen 
und in cinen Steintopf, den mán an einem kühlen Orto 
verwahrt, \vo mán ihn rasch erreichen kann. Hat sich 
Jemand verbrannt, wird sofort von dem Pflaster aufgc- 
legt und taglich dreimal gewechselt, docli kann mán je- 
des Pflaster, indem mán es wendet, zweimal gebrauchen 
und lindert es bald den Schmerz. Solche Pflaster soll- 
ten in jedem Kallóé- und Gaslhause vorrathig gehallen 
werden. ;

N aive F rage. G a 11 i n : »Sag* einmal, Mannchen 
Mei den Türken hat dér Mann mehrere Frauen, und bei 
den Mormonén und manchen Naturvölkern ebenfalls,— 
gibt es denn min in dér ganzen Welt kein Volk, \vo die 
Frau mehrere Miinner hat ?« — G at te :  »Nein, mein 
Kind, in dér ganzen Welt nicht aber in dér Imiben 
gibt es soleh’ Volk !«

Die ein fachste  E rk lan m g . G u t s b e s i t z e r s- 
t o c h  t é r  (die eben aus dem Pejisionat gekommen ist) 
zum Hirlen: »Nun, altér Freund, wie viel Milch gibt 
denn die schöne weisse Kuh dórt taglich ?« — »Cmr 
keine, Freileinchen.« — »Wás, gar keine. warum denn ?« 
-  »Weil es ein Ochse is, Froileinchen !«

H erangezogen. A.: »Nun, hasi Du Dir Deine 
junge Frau schon herangezogen ?« A.: »Und wie! Die 
trinkl jetzt fást schon so viel Hier als ich.«

In  Prom ontor
H auptgasse 135, is t  ein

W e in k e l le r
auf 1200 H ektoliter, m it Zimmer und 
Presshaus

zu verpachten.
N aheres bei Johann  S z i n e l l ,  Mária 

V aléria-utcza 3.

f  S Z T .-
I  a legkiválóbb és l eg o lc só b b

ásványos savanyuviz
1 és
| egészség-áp oló ita l.
5 Kitűnő eredménynyel Imsználtatik :
I köszvény-, gyomor- és bólbajoknál, garat, 
* gége-, tüdő- és hólyaghurutnál.
i  Kapható: L egtöb b  gyógyszertárb an , á sv á n y - 

víz-, ftiszerkeresk ed ésben  és  vendéglőben .

1  F Ö R A K T Á R :
I W E R N E R  A D O L F - n á l
j (FRUM IST V Á N  UTÓ D A)
|  Budapest. II.. Batthyány-utcza 3. sz.
i Telefon HO-97.
1 Főherczegi Szt,-Margitszigeti felügyelőség.

S Z I N E L L  J Á N O S
üveggyári raktár

B u d a p e s t ,  M á r i a  V a l ó r i a - u t c z a  1 . s z á m .
A n a g y é rd e m ű  k ö zö n sé g  b e c se s  ü g y e im é b e  a j á n lv a  d ú s  
v á la s z té k ú  ü v e g -  p o r c z e l l á n - ,  l á m p a - ,  t ü k ö r -  é s  
k é p k e r e t - r a k t á r a m a t .  N agy v á la s z té k b a n  ta r to k  
á l l a m i l a g  k o r o n a - l i i t e l e s i t é s s e l  e l l á t o t t  s z á l l o d a i ,  
v e n d é g l ő i  é s  k o r c s m á i  b e r e n d e z é s e k e t ,  ú g y m i n t : 
s ö rö s p o l ia ra k , b o ro sü v e g e k , b o ro s - s tu e z n ik  és  p á l i n k á s  

ü v e g e k e t a  l e g ju tá n y o s a b b  á r b a n .

L e g jo b b  s z e l l ő z t e t ő „Ventilátor*4

Bámulatos olcsó I
Goldin O Xpj 

óra O  M l .
X ikel re m o n to ir  e rő s  z s e b ó ra , s z é p e n  d ís z í te t t  to k k a l, 
m á s o d p e rc z -n m la tó v n l c s a k  2 f r t  (10 la*. X ik el re m o n 
to ir  z s e b ó ra , z o m á n c /  s z á m la p p a l ,  m in d e n  ;V2 ó rá b a n  
fe lh ú z a n d ó , k itű n ő  sz e rk e z e tű , 
it f r t  5 0  l u \ ,  d u p la  fedélle l 
5 f r t .  Uj e z ü s t  rom . z s e b ó ra , 
m ű v é sz ile g  v é se tt to k k a l, te lje s  
s z e rk e z e tű ,  4  f r t  2 0  k r . ,  d u p la  
fe d é lle l 5 f r t  50  k r .  T u la  rém . 
z s e b ó ra  5  f r t ,  d u p la  fed élle l 
7 f r t  5 0  k r .  V alódi e z ü s t  rém . 
z s e b ó ra ,  linóm  sv á je z i  s z e rk e 
z e tű  0 f r t ,  d u p la - fe d é lle l  8  f r t .
V a ló d i e z ü s t- Iá n c z o k  2 f r t  és 
fe lje b b . K b rc sz tö -ó rá k  2 f r t .  A 
n á la m  v á s á ro l t  n ik e l-  é s  e z ü s t 
ó rá k  v a ló d is á g á é r t  10 é v i Í r á s 
beli j ó tá l lá s t  n y ú j to k . J n v i tá s o k  2 év i jó tá l lá s s a l .

Képes árjegyzéket órákról ingyen és bérmentve köldök.

K U N  H . m üórás
Budapest, IV., Koronalierozeg-utoza 7.
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K p
m CHRISTOFLE & Cie. -ff/®

cs. és kir. udvari szállítók, 
legmagasabb kitüntetés m i n d e n  kiállításnál.

Magyarországi főraktár

WADLSTEINER
üveg-, porczellán-, fayence- és majolikaáruk

gyári raktárában

B U D A P E S T É I T
IV. kér., Váczi-utcza 27. sz.

Chr i s t o f  le a valódi ezüst egyedüli pótlója.
12 leves kanál ...
12 v illa ...................
12 kés ...................
12 kávéskanál......
12 csemege-kés ... 
12 csemege-villa... 
12 csemege-kanál
1 leves-mérő ......
1 lej-mérő ..........
1 főzelékes-kanál 
1 kompotos-kanál

10.50
16.50 
17.—
8.50 

15. -  
1 5 .-  
15.
5.30
3.20

3.50

1 mártás-mérő ... . 
1 ez u kor por- kanál ..
1 halas-készlet .....
4 palaczkalj .........
1 m u stá rla rtó .........
1 keltős só ta rtó .....
1 saláta-készlet .....
1 felvágó-készlet
1 ezukor-fogó..........
1 eczet-olajállvánv 
1 kabarett-villa ... .

3.50
3.50 
9.—
5.50
5.50 
2.25 
6.—
7.50 
1.75

15.—
1.50

JVtappin $ ^ e b b
£ondon és Shefield

gyárosok ezüst, ezüstözött áru és legfinomabb 
késes árukban.

K ü l ö n l e g e s p n ^ p p o  P l o t p  
g y á rtm án y  r i l I L l j U o  X M t ü .
A Princes Piale llickel-ezüst és erősen ezÜStÖlve, jobb, szebb 

' és lantosabb mini az eddig gyártottuk.

Különlegesség szálloda, vendéglő, kávéház és körök részére.
Asztali evőeszközökben, tálakban, thea- és kávéskannákbaii
úgymint minden e szakba vágó czikkekben a legjobb és legtartésabb.

asztali kések . . 14-70 csemege kanál . 13 20
csemege kések . 12-60 kávés kanál. . . 7-80
asztali villák . . 17 40 sí Mocca-kanál. . . l i 
csemege » . , 13-20 £ fagylalt kanál. . ft flO
esztali kanalak. 17-40 1 drb musláredény 7-20

Mindeme felsorolt tárgyak priinn-iiiinöségiick de sokiiiida-niinöscgben  
is jutányosán beszerezhetők.

Mintaraktár Magyarország részére a képviselőnél:

Kürschner M, B udapest,IV> n“ apffiérn : l cza7,
(a, „I3:i3.ng,á.rla“-ezailod.a átellenéToer.).

THÉOPHILE ROEDERER C

VINS DE CHAMPAGNE
REIMS

MAISON F0NDÉEen1864

MAGYARORSZÁGI KÉPVISELŐ :
S alacz Nándor B udapest, v„ józsef-tér h. sz.

Homoki szölötelepitőknek igen fontos.

á g o n  k iv il l  is  e l te r je d t a  I lire , in n e n im b e n  
es é s  va iloncx  c se m e té t sz á ll ít l i . r v á t  
na . S tá je ro rsz á g , A lsó - é s  l'V lső -A u sz tr in , 
s 'en ie s fa -á llo m án y a  e z ú tta l  óOO.OnO daru i)  : 

k  kaid s /á l l i t in á n y o k a t .  A g y ü m ö lc sfa -

- . C se l.- . M orvao rszág . C ialie/.ia, liuk .i 
a ln m in t S z e rb ín . B u lg á r ia ,  l to in á n ia  és N ém eto rsz ág  ré sz é re , 

r a d o n é /  á llo m á n y a  H m il lió . A ezé g  é v e n k é n t láOO—áOOO re n d i

& 5 .T &  'TtST:, homoki szölötelepitőknek kincses h á z a . . . . . . .
ran  a h o in o k ta la jlió l k ik e rü l t  fa a h o n io k fö ld lieu  é p p e n  n g y , m in t  az a g yagos, kövecses ta la jb a n , n e iu k iili in -  

n a la p o s  é s  m a g a s  b e g y es  fek v é sn él m in d ig  b iz to sa b b an  e re d  m eg  és fe jlő d ik , m in t  a z , m e ly  agyagos
■■lesfajok bo ld o g u lt B creczki Máté 

n d e lh e to k  
i eperbő l.

a k o d á su  v a g y  tú ls á g o sa n  k ö v é r i te t t  ta la jb a n  á l l itIn tik  eb ........................ ............ 1T1„ C
iiu-zsikováesbázi b irn e v e s  te le p é rő l v a lók . Úgy m agasderekú , valam int tö rp e  csem eték  m eg ren d e lh e tő k  
k ö rte , alm a, szilva, őszi ba raczk , kajsz in -baraczk , cse resznye, megy, Iasponya, b irs , d ió és epe rb ő l
A z 1 - — i I ••vés gazdag  g y ö k e rű , fa jh i tc le s ,  igen  szép  c sem e té k  d a ra b ja  azok e rő ssé g e  sz e r in t ló  k i ló i
•I" k r ig .  A I - .'.é v es igen  e rő s  k o ro n á s  so rfá k  d a ra b ja  I á -  őt) k r .  N ag y b a n i v é te ln é l az  á ra k  k ü lö n  m e g á lla 
p o d á s  tá rg y á t k é p e z ik . I 'e n t l r t  gy iin iö les fa jo k b ó l lá b la ü r i té s  fo ly tá n  1 — íí—:t I éves se le j te z e t t  m in ő ség ű  

c se m e té k  is  k a p h a to k , e rő ssé g  s z e r in t 2 - á  -7  - I t t  Iá  k r é r t ,  m e ly ek  gazdag  g v ö k é rz e tü k n é l fogva főkén i 
n a g y b a n i te le p i té s e k b e z  o lc só sá g u k  fo ly tá n  igen  a já n la to sa k . C e n ti m in ő ség ű  c se m e té k  v a donczai is b á rm ily  
s z á m b a n  é s  e rő ssé g b en  n ie g rc iid e lb e tö k  a f e n t i r t  czé g n é l. A ga zd a g  g y ö k é rz e tü  v a d onezok  Itm ii-e azok  crőx- 
se g c  s z e r in t  á I rt Rá k r tó l Ií* f i i ig  te r je d . N agyobb  v é te ln é l 6— 10— Iá" „ e n g e d m é n y . — l.evél-cz im  •

UNGHYÁRY LÁSZLÓ gyümölcsfa-iskolája, CZBglédGU.
! ! T essék  árjegyzéket kérni ! !

IORHEGYIF.
ezelőtt L ápossy F. és társa

Ipabbsotl bor,peis£Ó’,likő'r, lignit, rum ti tea
f ő r a k t á r a

BUDAPESTEN, Gizella-tér 1. sz. (Haas-palota)
ajánlja a legjobb

franczia és magyar pezsgőket,
cognacot és likőröket gyári árakon

Belföldi borait az első hírneves bortermelőktől a leg- 
jutányosabb áron szolgáltatja.

Vidéki megrendelések gyorsan es pontosan teljesittelnek
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Tűzmentes pénzszekre'nyeket, kasszettákat,
villanyos készülékkel ellátott

pénzszekrényeket,
pánezél-kasszákatés

másoló-préseket
szolid kivitelben

Iogj u I á nyosabI);m szállít

ü i sí r n i  H if i im
cs. és kir, szab. hazai pénzszekrénygyára 

B u d a p e st, V I . ,  S z a b o lc s -u tc z a  4 . szám .

Hirmann Ferencz érczáru-gyára
Budapest, VII., Csányi-utcza 9. sz.

O  y á r t

=  sörkimérő-készülékeket z
légnyomással és szabad, léghűtővel. 

E l v á l l a l  régi készülékek atalakitásai.
HSTagy - v á l a s z t é k

b o r- és sö r-csa p o k b a n ,
v a l a m i n t  m i n d e n n e m ű  s z i v a t t y ú k b a n ,

Erzeugt Bierschank-Apparate
mittelst L uftdruck  

mit p a ten tir tem  B ierk ü h ler .
Ü b e r i i i m m t  d i e  U m a n d e r u n g  a l t é r  A p p a r a t e .

HitöUi.ifp
itt XOcín- rntíT ©iiTpiptm,

fomic nITer e’ititliiiincn ji'um pcn.BUSCHMANN FERENCZ
könyvnyomdája

BUDAPEST, IV., koronaherczeg-uteza 8„ szám.

Elvállal mindennemű nyom tatványokat.

NOVÁGH KÁROLY
IV. kér., kigyó-utcza 7. sz. B U D A P E S T E N  (a párisi házzal szemben). 
T e le fo n  5 8 - 3 9 .  1899. február l-től Egyetem-utcza 11. sz. T e le fo n  5 8 - 3 9 .

Mű- és diszmű-esztergályos.
Nagy raktár

e le fá n tc s o n t t e k e g o l y ó k b ó l
és kávéházi felszerelésekből,

Sakk- és domino-játékok,
mindennemű tekedákók,tajték és borostyánkő dohányzó-szerek, 

Lignum Sanctum-golyók és bábukból,
sétabotok  stb.-ből.

Tekegolyókat esztergálni és javítani, valamint 
dákójavitások is a legolcsóbb árban készü

letnek.

Emist- und Galanterie-Dreclisler.
Grosses Láger von|

Elfenbein Billardballen
und Kaffeehaus-Utensilien,

Schach- und Dominospiele,
allé Sortén Billardqueues,Merschaum u. Bernstein Rauchrequisiten, 

Lignum Sanctum-Kugeln u. Kegeln,
Spazierstöcke etc. etc.

Billardballen zum Dreben und Karben, sowie 
Queuesreparaturen werden zu den billigsten 

Preisen angenommen.



Egy igen szép

transito-pincze
a VII. kerületben azonnal bérbeadó.

Bővebbet e lap kiadóhivatalában.

HOFFMANN KAROLY
BUDAPESTI TEMETÉS-RENDEZŐ-INTÉZETE

BUDAPESTEN. IV. KERÜLET, LIPÓT-UTCZA 7. SZÁM.
Elvállal olcsó és szép

tem etés-ren d ezések et
nyolcz különböző osztá ly  köztudomású .jutányos 
díjszabás szerint: ''8, 25 4 0 , 6 0  ír ttó l kezdve 
egész 4 0 0  frton túlmenő árakig ; készletben tart
holtak számára való felszerelvényeket,

é r e z ,  l a ,  l a k k o z o t t  s  f é n y e z ő t ’ k o p o r s ó k a t ,
természetes és művirágokból készült 

MT' K os z o r u k a t. -P<3 
H u l la s z a l l i t a s o k a t

eszközöl a liaza és a külföld minden irányában 
stb. síit.

^  TELEFON. ^

lleberninnnt seböne und billigc
L e ic h e n b e s ta ttu n g e n

nach aclit verscliiedenen  Classeti zu anerkannt 
liilligen Taril ; von fi. 18. 25, 4 0 . 60  bis iibér 

fl. 4 0 0  : untorhlllt ein grosses Láger von
Leichenrequisiten,

Metal l ,  Holz ,  l a c k i r i e n  u n d  p o l l t l i t e n  S a r g e u ,
Grabkránzen

allcr Art ; aucb wordon
Leichen-Transportirungen

besorgl nacli allén Richlnngcn des In- und Aus- 
landes kde, ete,

BW TELEFON, fg

?ár\s\ meW- és va\\í üzö-raktár
L E G Ú J A B B  S Z A B Á S

é s ,  k i t ű n ő  s a j á t  k é s z í t m é n y

jVtmes Jíe ifel és J íir s c h
IV., váezi-utcza 19. sz. RI1T)ÁPFST v®ez*”u*eza Jtr- 19-

a »Nemzeti* szállodával szemben aJ U I / xI I  Ij U I  vis-á-vis dem Hotel National*

NEUESTE FAgON
u. au sgéze ichn etes solicles e igenes E rzeugn iss.

tríiaiiipagitv’

S lV a t l t w  M e i d *  ie c fi
C óCtóM ?* c j * 4 k .  i t ( ? u .  y z , a t t i í o

cKc im .\
0l L a c | t j a r o z-z&á ej ve&d1{lép v hel'őséq e

$ a t i *

B U D A P E S T , A T I. kerü le t, K irá ly -u tez a  5 4 . szí i m .

w

i sft
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